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KONWENCJA W SPRAWIE ZWALCZANIA DYSKRYMINACJI ' W DZIEDZINIE OSWIATY 

Konferencja Generalpa Organizacji Narodów Zjednoczo
nych dla Wycho>yania, Nauki i .Kultury, która zebrała się 
'na XI ses].i w Paryżu i obradowała w dniach 'ed' 14 listopada 
do 15 grudnia 1960 L, / 

przypominając; że Powszechna deklaracja praw człowie 

ka głosi zasadę niedopuszczania do . dyskryminacji i. prokla
muje prawo. każdego człowieka do nauki, 

biorąc pod uwagę, że dyskryminacja w dziedzinie oświa

, ty stanowi pogwałcenie praw zawartych w powyższej de
klaracji, 

biorąc pod uwagę, że zgodnie z postanowieniami swego 
aktu konstytucyjnego Organizacja Narodów Zjednoczonych 
ala Wychowania, Nauki i Kult.ury zmierza do ustanowienia 
współpracy między narodami w celu zapewnienia powszech
nego poszano,wania praw człowieka i jednakowego dla 
wszystkich dostępu do oświaty, 

uznając w konsekwencji, że Organizacja Narodów Zjed
noczonych dla Wychowania, Nauki i Kultury powinna -
uwzględniając różnorodność krajowych systemÓw oświato
wych - nie ty'lko usuwać wszelką dyskrymina'cję w dzie-

.(hinie oświaty, lecz i uznawać za zasadę jednakowe możli
wości i lednakowe traktowanie wszystkich luclzi w tej dzie-. 
dzinie, 

po otrzymaniu propozycji dotyczących różnych ,aspek
tów dyskryminacji w dziedzinie oświaty, tj. zagadnienia włą
czonego do punktu 17.1.4 porządku dziennego sesji, 

biorąc pod uwagę przyjęte na X sesji postanowienie, że 
zaga dnienie to stanie się prze dmiotem międzynarodowej ' kon
wencji oraz zalec;:eń dla paijstw członkowskich, 

przyjmuje dnia 14grudnfa 19~0 r. niniejszą Konwencję. 

Artykuł 1. 

i. W rozumieniu niniejszej Kopwencj i-wyraz "dyskry
minacja'" oznacza 'wszelkie wyróżnianie, wykluczanie, ogra
niczanie lub uprzywilejowanie ze względu na rasę, kolor skó
ry, płeć, : język, \\fyznanie, przekonania polityczne ,lub jakie-

' kolwiek inn e ," ' narodowość lub pochodzenie $'połeczne, sytu
ację materialną lub urodzenie, które ma na celu albo którego 
skutkiem jest pr zek'reślenie lub naruszenie zasady jednako
wego traktowania w dziedzinie oświaty, a w szczególności: 

a) zamknięGie dostę'pu ja-kiejkolwiek 'jednostce lub gru
pie osób do oświaty jakiego'kolwiek stopnia . lub typu, 

b) ograniczenie dla jakiejkolw.iek osoby lub grupy .osób 
oświaty do niższego jej ,stopnia, -

c) utworzenie lub utrzymywanie oddzielnych systemów 
oswiatowyeh lub zakładów n'auczania dla j~kichkol
wiek ' osób lub grup osób pOZa przypadkami przewi
dzianymi w artykule 2 ,niniejszej Konwencji albo • 

d) stawianie jakiejkolwiek osoby lub grupy osób w sy
tuacji nie dającej się pogodżić ,z godnością czło" 
wieka. 

2. W rozumieniu niniejsze j Konwencji wyraz "oświata" 
odnosi się do oświ'aty wsźe'lkich typów i 'stopni i obejmuje 
dostęp do oświaty, poziom i jakość nauczania, jak również 
warunki, w -jakich ono się odbywa. -

A ,ty kuł 2. 

Nie uważa się za dyskryminację w rozumien iu art. 1 
niniejsze j Konwencji następujących przypadków, jeś li są do
puszczalne w poszczególnych państwach : 

a. Utworzenie lub utrzymywanie oddzielnych systemów 
oświatowych lub zakładów na'ucz~lllia dla uczniów 
różnej płci vJ tych przypadka~h, gdy systemy te lub 
zakłady zapewniają Jednakowy dostęp do oświaty, 

dysponują personelem pedagogicznym o identyclllych 
kwalifikacjach, jak również lokalami szkolnymi i wy
posażeniem tej same (jakości i umożliwi a ją odby wa
nie nauki według jednakowych programów. 

b. Utworzenie lub utrzymywanie z przyczyn natury re
ligijnej lucr języklJ'WBj otldZi~lnych- systemó\v oświ a": 
towych lub zakładów nauczania, -dających wyksttał
cenie odpowiadające wyborowi redziców lub praw-

' nych opiekunów U~,zniów; w tych przypadkach. gdy 
objęcie tymi systemami lub, uczęszcz~ nie do tych 
zak'ładów jest dobrowolne " i gdy dawane wykształ

cenie odpowiada normom !,istaionym lub zatwierdzo
nym przez właściwe o'rgany oświatowe, w szczegól
ności -w odniesieniu do wykształcenia tego sam ego 
stopnia. 

c. Utworzenie' lub utrzymywanie prywatnych ' zakładów 

nauczania, jeżeli celem' tych zakładów jest nie wyklu-
, czenie jakięjkolwiek grupy, ale uzupełnianie możl}
wości kształcenia zapewnionych przez państwo. , pod 
warunkiem, że ich działalność rzeczywiście odpowia
da wyżej wymienionemu celowi..i że dawane przez 
nich wykształcenie odpowiada normom ustalonym 

' lub zatwierdzonym przez właściwe organy oświato
we, w s z.:. , t' ~ ólności w odniesie'niu do norm wykształ
cenia tego samego stopnia. 

A r t y-k.u-ł3. 

W - celu wyeliminowa"nia lub zapobieżenia d ysk rymina
cji w rozumieniu niniejszej Konwencji państwa będące jej 
stronami zobowIązti:jl}. się: ' --, 

a) uchylic wszelkie ' przepisy ustawowe lubzarządz~nia 
'administracyjne oraz za przestać Wszelkich ' pra ktyk 
administracy jnych o charakterze dyskryminacy jnym 
w dziedzinie oświaty, " . 

b) zastosować w razie potrzeby w drodze ustawodaw
czej środki w celu wyeliminowania wszelkiej dyskry-

" \ minacji przy przyjmowaniu uczniÓw do zakład6w nau-
, czania, 
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c). nie ' dopuszczać jei~,ą chodzi;: , ,o ,().!>łalY szkolne, ,; 
przyznawa ryie , stypendió ...... i , ja~iek91.wiek inne for

, ,' my p'omocy dl~ u <;znió,w ; ",~ ' ta;kż~ udzi.elanie żezwo-. 
. ren i ułatwien,' któreny ~o,gły ' by,<; , niezbędne ,dp 
kontynuowaniastudiówza '; yranicą ~ do czynienia' 
przez organy panstwoweja~iejkolwiek różnicy mię
dzy ućżniami obywatelami danego kraju poza różni-
cami uzasadnionymi ich postępami' w nauce lub po-
tr zebami, ' 

d) nie rdopuszczać - w ' przypadkach, gdy organy pań
stwowe udzielają z.akładom nauczania w różnej for
mie pomocy - do st,ąsowanla jakichkolwiek przy
wilejów hib ogrimiczeń, opartych ; jedynie :,na fakcie 

" , , , ~Lzyn?;I ~AI3~ści<, ,4czp. i,? 'r .. , M ()}~e~t?Prj. W~py) ", .,.;, . 
:' f:ę ) Ul1'\ożliw,ić , cud,zioziewcQm ;,~a.mje~~l;f.ująGyrn. tęrytorium 

danęgokraju ,taki saIlł dos,tęp do, oświ,at~, ;j~k s,wym ' 
, "" w'łasnYln Obyw?telomói:.'" '" 

Artyk'uł ',t :," 

Państwa będące stronami niniejszej Konwencji zobo
wiąwjąsię ponadto do 'opracowywania, rozwijania i wpro
wadzania w życie polityki ogólnopaństwowej, która by mia
ła na celu zapewnienie za , pomocą metod dostosowanych do 
warunków i 'zwyczajów 'narodowych -.:' 'j~dnakowych możli
'wości i jednakowego trakto,,:ania wdiieazinie oświaty, a w 
szczególności: ' .. .' .. ' . , 

a. Sprawić. aby oświata na poziomie podstawowym by-
/' ła . obowiązkowa i bezpłatna i sprawić~ aby oświata 

na poziomie średnim w różnych jej formach stała się 
powszechnym dobrem; i zapewnić, aby była dostępna 
dla wszystkich i sprawić; aby oświalana poziomie 
wyższym była dostępna dla wszystki.ch na zasadzie 

, pełnej równości ' i w za1eżnosciod in~ywidual?ych 
uzdolnieńi zapewnić przestrzeganie przeWidzianego 
ustawami obowiązku "'sz~'olnego. 

b: .; Zap.ewnić . we W;szystldch ' państwowych 2;akła.dach 
. , ' .nauc,zanla j;dnakoweg,Ó . 'stopnia .taki. s,am ' poziom nau- · 

czania i jedn'ak;o~e w~runkfdotyczące jakości nau
czania. 

c. Popierać i rozwijać ' odpowiednImi metodami kształce
nieosób, które nie otrzymały wykształcenia podsta
wowego albo nie ukończyły go i umożliwiać im kon
tynuowanie nauki stosownie do indy.widualnych zdol-' 
ności. 

d~ Zapewnić hez dyskryminacji przygotowanie do zawo
du nauczycielskiego'. 

Artykuł 5. 

1. Państwa będące. stronami Iiiniejs,u~j Konwencji po-
, stanawiają, że: . 

a. Celem oświaty powinien być pełny rozwój osobowo
ści ,hidzk:1ej . i ,ugruntowan'ie ' pos,?anowania praw c z ło
wieka i podstawowychswóbódi ' powinna ona sprzy
jać wzajemnemu , zr~zumieniu, tolerancji i ' przyjażnl 
między wszystkimi narodami,gruparri'i rasowymi i :";;'iy
znaniowymi, a , także rozwojowi' działalllC;>ści Or~ani
zacjiNił'rodQiW Zjednoc'żonych na - rzecz ' utrzymania , 
pokoju. . ' " . 

b. Rodzice i wodpowiednkh przypadkach prawni opie
kunowie powinni mieć mQżność, po pierwsze- - w 
granicach zakreślonych ustawoda wstwem każdego 
państwa - swobodnego posYłanias.woich dzieci nie 
do państwowych, lecz !io' innych zakładów nauczania, 
<idpowiadającyćłi " miniina'lrtym ' wymaganiom ustalo~ 

,'. . ~ 

' nym albo ' zatwierdzonym p.rzez właściwe organy 
oświiJ,towe, .i po drugie ~ zapewniehia, religijnego 
i . 'moralnego wychowa.nia dzieci zg09,hiez ich OSOr,' 

bislymi prżekonaniamii nikomu indywidualnie ,anL 
żadnej grupie ,osób jako całości . nie naleźy narzucać 
religijnego . wychowania. niezgodnego ż ich przeko~ 

" naniami. ' 

c. Należy przyznać członkom mniejszości narodowych 
pr.awo do prowadzenia własnej działalności oświato- , 

wej łącznie z kierowaniem szkołami i- zgodnie 
z polityką każdego państwa w dziedzin ie ośw lat'y ...:... 
u'żywania albo nauczania swojego własnego języka 
pod warunkiem jednak, że: . . 

(i)realizowani'e tego prawa nie przeszkadza osobom 
naletącym ,do . ~nięjszośei w zrQzu,mięniu kultury 
i jęzYlca całejzbi,orowqści, IW I,lczestniczeniu w 
jejdziałalno$ci o.raz,~ że, nie podważa $uwere.nrio
ści ,paI1stwa, 

(ii) poziom nauczani'a w tego rodzaju szkołach nie 
będzie. niższy od poziomuogólhego, ustalonego 
lub zatwierdzonego przez właściwe organy, 

(Hi) uczę;zczanie dQt~go rodzaju szkÓł będzieJakul~ 
tatywne. 

2. Państwa będące stronami niniejszej Konwencji. zo- -
bowiązują się przedsięwziąć wszelkie niezbędne 'środki, .aby 
zapewnić stosowanie zasad wymIenionych w punkcie l ' ni
ni; jszegoartyk ułu. 

Ar t Y kuł 6. 

Stosując mmeJszą Konwencję państwa będące - jej stro
n alll i zobowiązują się w możliwie najwięk~zym stopniu 
uwzględnić zalecenia, które ' Konferencja , Generalna Organi
zacji Narodów Zjednoczonych dla Wychowania, :KIauki i K'ul-, 
tury może przyjąć, w ce,lach określenia środków walki z róż
nymi aspektami dyskryminacji w dziedzinie oświaty i środ
ków do zapewnienia. jednakowydh ,cinożliwości i jednakowe- , 
go traktowanIa w tej dziedzinie.-" ' 

Artykur 7. 

Państwa będące stronami niniejszej Konwencji ,powinny' 
podawać w okresowych sprawozdaniach składanych Konfe'" 
x:encji Generalnej Or'ganizacji Narodów Zjednoczonych dla 
Wychowania, Nauki i Kultury w terminach i w formie, ' które 
ustalo'ne zostaną _przez' te konferencje - informacje o środ
kach _ ustawodawczych, administracyjnych . i innych podję

tych przez nie , dla realizacji niniejszej ' Konwencji, aszcze
gólnie ' o opracowaniu i rozwijaniu ogólnopaństwow~j poli
tyki, o której m.owa w artykule 4, o osiągniętych rezulta
tach i o przeszkodach, jakie napotkało zastosowanie tej po
lityki w żys: iu. 

A r t y kuł 8. 

Jeśli '. między dwoma lub kilkoma , państwami,' bęctąćymf , 
stronami niniejszej Konw~ncJi, wynikną rozbieżności ' co . do 
je j interpretacji lub 'stosów11llia i - jeśli te rozbieżnOści nie ' 
zostaną usUnięte w arotlzl! to kowań ...;",:" będą ' one' ' przekazi,\
ne - na wnids~~ stron Międzynarodowemu Tryounalo>ifiSpr<ł:' 
wiedliwościdla wydanIa orzeczenia w' tym przypadku.:, gdy 
nie znajdzie się innych sposo'bów usunięcia rozbieżności. 

Art yk ul 9. 

, t~ąn,ę'Z,asti~eżen~a, d9 n'iniej~zd K'onw~ocjt nie są do-
puszcza'lne. ' ' . 
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A r t yk u ł 10. 

Niniejsza Konwencja nie uszczupla praw, z których mo
gą korzystać poszczególne osoby lub grupy os~b ha po~
stawie umów zawartych pomiędzy dwoma albo klikoma pan
stwami, pod warunkiem że fe prawa nie są sprzeczne z li
ter ą albo duchem niniejszej Konwencji. 

Artykuł 11. 

Niniejsza Konwencja została spórządzona w ję~ykach: 
angielskim, francuskim, hiszpańskim i rosyjskim, pr~y ~zym 
wszystkie cztery teksty mają jednakową moc obowlązuJącą . 

A r t y kuł 12 .• 

1. NinieJsz'a Konwencja podlega ratyfikacji lub przyję
ciu przez pańs~wa członkowskie Organizacji Narodów Zjed
noci6nytli dla Wychowania, Nauki i KultUry w sposób prze-
widziany w i~h konstytucjach. . 

2. Dokumenty ratyfikacyjne lub dokumenty przyjęcia 

Konwencji ~kłada się na ' przechowanie Dyrektorowi Gene
ralnemu Organizacji Narodów Zje'dncic zonych dla Wychowa
nia, Nauki i Kultury. 

A r t y kuł 13. 

,1. Nihiejsza Końwencja Jest otwarta do przystąpienia 
dla ' każdego państwa nie będącego c złonkiem Organizacji 
Narodów Zjednoczonych dla Wychowania, Nauki i Kultury, 
j eżeli zostanie do tego zaproszone przez Radę Wykonawczą 

Organizacji. 
2. Przystąpienie odbywa się przez złożenie na przecho

wanie' Dyrektorowi Generalnemu Organizacji Narodów Zjed
n oczonych dla Wychow,ania, .Nauki i Kultury dokumentu 
przystąpienia. , . 

Ar ty kuł 14 .. 
-; t' 

, Niniejs~a Konwe,ncja wędp.zie w życie po upływie trzech 
miesięcy od dnia złożenia na przechowanie trzeciego doku
mentu ratyfikacyjnego lub dokumentu przyjęcia albo przy
stąpienia, a le tylko w stosunku do tych państw, które złożyły 
na przechowanie swoje dokumenty ratyfikac ji przyjęcia albo 

. przystąpienia w tym dniu albo wcześniej. W stosunku do 
każdego innego państwa Konwencja wejdzie w życie po 
u pływie trzech mies ięcy od dnia złożenia na przechowanie 
d~kumentu ratyfikacji, przyjęci a albo przystąpienia. 

A r t y kuł 15. 

Pa-ństwa będące stronami niniejszej Konwencji uznają, 
±e obowiązuje ona nie tylko na terytorium ich metropolii, 
lecz również na wszystkich terytoriach nieautonomicznych, 
powierniczych, kolonialnych i innych, za których stosunki 
międzynarodowe państwa te są odpow iedzialne; zobowiązują 
się one konsultować w miarę potrzeby z r z ądami lub z wła
ściwymi władzami wymieniorrych terytoriów w · momencie 
Tatyfika cF , przy jęcJa lub , prZystąpier:j a . ,~Ibo .' jeszcze , wne
śniej, aby, .zapewnić zastosowanie Konwe ncj,i na ' tych tery
to{iach; a ta kże' no~yfiko.wać ' Dy:rel<t,9roWi Generalnem.u O r
gć;nizacj i NarodówŻjednoczonych' ~Ia Wychov,.:ania, Nauki 
i Kultury, na ' iakićh terytoriachKonwencjapęd;>:.ie ob'owią~ 
zy~ala. Ta notyfikacja wywoła skutki prawne po upływie 
trzech miesięcy od dnia jej otrzymania. 

A r t y kuł 16. 

1. Ka źde z państw, będące stroną niniejszę j Konwencji, . 
mozeją wypC!lwiedzieć zarówno we · własnym lllU e ':li u, ja,k , 

_ . . ':-,,_, t',: .. 

. _----. 

i w lmleniu każdego z terytoriów, za których stosunki mię .. 
dzynarodowe jest odpowiedzialne, 

2. Wy powiedzenie notyfikuje się w formie pisemnego 
dokumentu, który składa się Dyrektorowi Generalnemu Or
ganizacji Narodów Zjednoczonych dla Wychowania, Nauki 
i Kultury. 

3. Wypowiedzenie wywoła skutki prawne po upływie 
dwunastu miesięcy od dnia otrzymania dokumentu wypo
wiedzenfa. 

Artykuł 17. 

Dyrektor Generalny Organizacji Narodów Zjednoczo
n ych dla Wychowa,nia, Nauki i Kultury informuje państwa 
czlonkowskieOrganizacji, państwa nie będące członkami 
Organizacji, o których mOWa VI artykule 13, ' a tak'że Orga
nizację Narodów Zjednocionycho złożeniu ' na przechowa
nie wszystkich dokumentow ratyfikacji, przyjęcia lub przy
stąpienia, wymienionych w artykulflch 12 i 13, a także o no
tyfikacjach i wypowiedzeniach, wymienionych w ar tyk u
łach 15 i 16. 

A r t y kuł 18. 

1. Niniejsza Konwencja może ' być zrewidowana. przez. 
Konferencję Generalną Organizac ji Narodó\~ Zjednoczonyc h 
dla Wychowania, N,auki i Kultury ; jednakże jej zrewidowa
ny tekst będzie obowiązywał tylko te państwa, które staną 
się stronami konwencji wprowadzającej reWizję. ' 

2. Jeżeliby Konferencja Generalna przyjęła nową kon
wencję w wyniku całkowitej lub częściowej ręwizj l niniej
sze j ' Konwencji i jeżeliby nowa konwencja nie zawierała 
odmiennych postanowień, ninie jsza Konwencja będz i e zam
knięta dla raty'fikacji, przy jęcia lub przystąpieni:l z dniem 
wej ścia w życi~ nowej' kon\yencji, zawierqj ącęj zI;eWidowany tekS t. . 

A r t yk,u 19. 

Zgodnie z artykułem ' 102 Karty Narodów ZjednocZon~ch 
niniejsza Konwencja zostanie zarejestrowana ' w Sekre ta ria
cie Narodów Zjednoczonych na wniosek DyrektDfa General
n ego Organizacji Narodów' Zjednoczonych dla Wychowan ia, 
Nauki i Kultury . 

Sporządzono w Paryżu dnia 15 grudnia' 1960 r. w 
d wóch au tentycznych egzempla rza ch o patrzOllych podpisami , 
Przewodniczącego Konfe renc ji Generalnej, zeb ranej na sweJ 
jedenastej sesji, i Dyrek tora , Ge neralnego Organizacji Naro
d ów Zjednoczonych dla W ycho wan ia, . Nauki i Kultury; 
egzemplarze te będą złożone .na przechowanie w archiwach 
Organi zacji Narodów Zjednoczonych dla Wychowania, Nau
ki i Kultury, a uwierzyte ln ione ich odpisy będą dostarczone 
wszystkim państwom wymienionym w artykułach 12 i 13 
oraz. Organizacji Narodów Zjednoczonych. 

Powyższy t ekst je st autentycznym tekstem Konwencji 
u c;h)va l onęL p);ze k ,)\Quferencję , Ge.neralną Or,gani.zacji, .. Naro
ci ów .. Zjednoczonych dla W ychowania, Nauki i KLlllmy na 
X I ' s.es ji te j organizac ji, odbytej w Paryżu i zakończonej 
w" dnIU 15 grudnia 1960 r. . '. 

. Na dowód czego niniejszą Konwencję podpisali tegoż 
15 g'rudnia 1960 r. . 

Przewodniczący Konferenc ji Generalnej 

Akale-Work Abte.Wold 

Dyrektor Generalny 

Viltorino VelOnese . . " .. ' .. 

.. 

• 
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CONVENfION' " 
A6An~,ST DISCRIMINATION 

IN EDUCATION 

The Genera] Conlerenee oJ t,he United Nations Edu
cational, Scientiftc and CuJturaJ Organization, 
meeting in. Parls !rom 14 November to 15 December 

. 1960, at its elevenlh session, 
RecaJJing that the Uni,ven~ Dee1aratlon ol Human 

Rigłits assetts"ihe ' pdntipl'e "01 ńbn-disc-nmination 
. and j>roclalms· that' '~very . person 'has' lbe 'rlght to 

. edticaiibh, ' ,. '. . 
Consldering tba.! discrimhiń:fion ' in edu'eatióD', 18 a 

violnt10n of rights ::'enunchłted ' tn tbat Declal'stion, 
Considering that, under tl1e terms ot its Constitution, 

the United Nations Educationlil, SCientific and 
CulturalOrganization has tbe ,purpose ol lnstituUn& 
'col1'aboration . amorig the naUons ' Witli ił view to 
lurthering ,Ol" aU universaJresp'ect . for human 
rights ' and equaUty ol educational opportunity, 

Recognizing' that, conseQ'uently, th~ Unlted Nation. 
EducaUonał, Scientific and ~ultura1 Organiutlon, 
while respecting the diversity of nstional educa
tlonal _systems, has the duty not only to proscribe 
any form ol discrimination in education ' but als(), 
to proinote equaJity o, opportunity and treatment 
for aJI in education, . 

Having before it proposals cónceming tbe dlflerent 
aspectsof discrimination in education, consti,luting 
ilem 17.1.4 of thi! agenda ot thesession, ' 

Having deCided at its tenth sessiotr that this question 
'should be made ' the subJectof an interna.tion~ 

. cbnvention as weB as . ol ' reeomIIiendations to 
Member States, ' c,. , '"" 

Adopts this ComtenUon on the fout;teenth day or · 
December 1960. 

ARTICLE 1 

1. For tbe purposes of thisConvention, the , term 
"discrlmination" 'includes any distlnction, exclusion, 
limitation or preference whicb, being based on race, 
colour, sex, language, religion, political or other 
opinion, nationa1 or sodal origin, economic condition 
or. birth, . has the . purpose or effect ot nullifying or 
impairirig eqUality of h eatment ih edtication and in 
particular: 
a. or depriving' any person or group ol persons otaceess 

to educaUon ot any type or at anylevel;' l .' 

b. O~ limitlng any person or group ol persons- to edu
.. cation ol an interior standard; . 
c. Subject to the provisions ot Article 2 ot thls Con

~ention, o( establishlng or maintaining ' separate 
educatłonal systems or lnsut utlons for persons 
or groups ofpersoDS; or 

.' '.r'" , 

• 

CONVENCIÓN RELATivA A LA LUCHA ' 
CONTRA' LAS DłSCRIMINACIONES 

·EN LA ESFERA D-E LA ENSERANZA 

La Conferencia GeJ'leral de la Organłzación ' de . las ' 
Naciones Unidaspara la Educaci6n, la C\encia y _ 
la Cultura, en su llnuecima reunión, celehr:ada en 
Parls, dei 14 de novfembre a115 ue diciembre de 1960; 

Recordando que)a Declaración Universal de Derechos 
Humanos . iłfinńa ' el - principio ' de .que . no deben 

, " eslliblecerse' discrimlnaciortes: y ··praclania ,eł derecho 
de todos ala educación, 

Córisiderando que las discrirhmaeiones:en la afera de 
la enserum za constituyen 'una.'vlolación de,:derecbos 
enunciados en la Declaración Universal de Derechos 
Humanos, 

Considerando que, seg\\n lo ' previsto en 5U GonsUtu
d6n, la Orgarilzación de las N'aciones Unłdas para 
la Educación, la Ciencia ' yla Cultura se propone 
instituir la cooperación entre las naciones a fin de 
asegurar el respeto ' universal . de los derecbos 
humanos y- una igualdad de pesibilidades- deedu-
caci6n, . . 

Consciente de que, en consecuencia, incumbe 'a la 
Organización de las Naciones Unidas para la Edu
cación, la Ciencia y la Cultura, eon el debtdo. respetO
a la diversidad ąe los ~istemas. educativos nacio
nales, no s610 proscribtr todas las discriminaclones 
en la-estera de la ens.eiianu, sino tambićn proc~Far 
laigUaldad de posibilidades y de. trato para . todas 
las petsonas en esa estera,. . . 

Habiendo recibido propuestas sobre los diferentcs . 
aspectos de las discriminaciones · en la' enseiianza, 
cuesUón queconstit'-'Ye el punto 11.1:4 dei orden 
dei dia de ]a retmłl1n, 

Despućs de. haber decidido, en su dćcima reunión, que <:: 

esta cuestión seria obJeto deuna. convención lnte"· 
naciE>Dal y derecomendaclones a los Estados 
Miembros, 

Aprueba hoy, catorce de diclembre de 1960; la pre • . 
sente Convencłón. 

ARTtcULo l 

1. A los efectos de la presente Convención, śe entiende 
por "discriminación" toda distinci6n, exclusión, limt- , 
tación o preferencia, rundada en la raza, el color, et 
sexo, 'el idioma, la religión, las opini(lnes polfticas o de 
cualquier otra Indole, elorigen nacional o sociał,la 

. posici6!l económica o el nacimiento, que tenga por 
ftnalidad ' o pur 'efecta destruir o alterar laigua14ad 

. de trato ,enla"e'sfera de la enseiianza y, en espedal: 
a. ExcJuir a una persona o a un grupo dei acceso a · lo~ 

diversos grados , y tipos de ensenanza; 
b. Limitar a un, :nivel interior la ,educación de una 

persona o de un grupo; . 
c. A reserva de lo previsto en el artlculo 2 de la presente 

Conve,Oci6n, instituir o 'mantener sisŁemas o estable-. 
cimientos de ensenanza separados para persQnas 
o grupos; o 



CONVENTION CONCERNANT LA LUTTE 
CONTRE LA DISCRIMINATION 

. DANS LE DOMAINE DE L'ENSEIGNEMENT 

La Conference generale de l'Organlsation des Nations 
Unies pour l'education, la science et ' la culture, 
reunie łl Paris du 14 nONembre au 15 decembre 1960, 
en sa onzieme session, . 

8appelan.t queJąPeclar~tion upiver~elle d~s dro!~s de 
· l'.homme a,ffinfie le principe de la non-discriminaUon 
et proclame le droit de toute personne a I'MucaUon, 

Considerant que la discrimination dans le domaine 
de l'enseignement constitue une violatlorl de droits 

· enonces dans ·cette doclaration, . 
. Considerant qu'aux term es de son Acte constitutif, 

l'OrganisatIon des Nations Unies pour I'Mucation, 
· la science et la culture se propose d'instituer la 
collaboration des nations afin d'assurer · pour tous 
le; respect universel des droits de l'homme et une 
chance egale d'Mucation, 

Consciente qu'il incombe en consequence .1\ l'Organi
salion des Nations Unies pour l'education, la science 
et la cultllre, dans le respectde la diversite des 
systemes nationaux d'education, non ~eulement de 
proscrire toute discrimination en matiere d'ensei
gnement mais egalęment. depromouvoir l'egalite de 
chance et de traitement .pour toutes .personnes dans 
ce domaine, 

' Etant saisie de propositions concernant les ditJerents 
aspects de la, .discnmination dans I'enselgnement, 
question qui constitue le point 17.1.4 de l'ordre du 
jour·deJa session, '1; . < 

- 5 

;, Apres avoir decide, lors .. ;d~ sa dixieme session, que 
cette . question terait I'obje! d'une convention inter
nationaJe ainsi que de recommandations aux Etats 
membres, 

Adop.te, ce quatorzieme 'jour de d6cembre 1960, la 
pr6sente convention. 

• J 

ARTJCLE PREMIER 

1. Aux fins de la presente con'vention, le terme II dls
:>crimination ~' compreI:1d toute distinction, eX:clusion, 

limitation ou pr'eference ' qui, fondee sur la race, la 
couleuf, le sexe, la llingue, la reUgion, l'oplnion poli

c' tiqtie ou touteautre ąpinhm, I'origine nationa1e ou 
sociale, la condition eeonomique ou la naissance, a 

. pOUI' objet . ou' pour, etJet de ' detruire ou 'd~alterer 
I'~galit~ de traitemcnt 'e,n matiere d'enseignement et, 
notamment: 
a. D'~carter une personne ou un ' groupe de l'acces aux 

divers types oUdegris d'enseignement; 
b. De Iimiter, a un niveau inf~rieur }'education d'une 

personne ou d'un groupe; . 
c'. Sous reserve de ce qui. ,est dit a l'artiele 2 de la pr~

sente convention, d'instituer ou de malntenir des 
systemes ' ou. des' HabUssements d'cnseignement 
separes poul' des personnes ou des .groupes; ou 

'. 

HOHBEHUI1H 
O BOPbBE C )J;l'ICHPMMMHAUMEA 

B OBJlACTW OBPA30BAHMH 

rCHcpa:tbHa1t KOHif>epeHUM1t OpraHRaaUlł1t 06"enH
HeHHblX HalllłA no oonpocaM o6paaooaHHR, HayHH H 
KyJlbrypbl, co6paOUla1tC1t o IlapH>I<e Ha onmma;J;IlaTylO 
ceccHIO H aaCenaBUlaJI c 14 Ho1t6pH no 1;:; ~eHa6p1t 
1960 P., 
Hanep.mHaa, ąTO Bceo6llla1t neHJJ'ap.al.rHHUpię.B :''l;~JlO

BCHa yTBepmnacT, ~nprunnm .. HeuonyCTHMo<-'TH. aHc
HpRMHHaD;HR ił npoBoarn3lIlaeT . flpano Ktllłtrtoro 

ąeJIOBeHa Ha 06paaOBaHUe, 
Ilpmriu18a BO ·BHHMaHHe, .. 'lT0 naCHpRMHH8lUJA B 

06JIaCTR 06paaoBamt1t 1tBJI1teTCR RapyweHHNf upaB, 
HanOli<el-llihlX B aToA neHJlapaD;RH, 

IlpHHHMaR BOBHRMaHHe, ąTO OCHJIy cooero Ycraoa 
OpraHHaaD;IUI 06"enHHeHHblX' HauitA no BonpocaM 
06paaoBamlJl, HayHH Ił H)'nbTypb[ CTpeMHTCR yCTa
HOBRTb COTpYllHHąecrno Meli<ny HaQHRMH llnR Toro, 
ąTOÓb[ oóecneąllTb nOBceMCCTHO coónlOn:CIHfe npaB 
ąeJIOBeHa H paBIIbJA ' nnR Bcex nOCTyn K .o6paao
oaRHIO, 

IlpHaHaBa1t, CJIenOB3TeJlbHO, ' ąTO OpraHH3al(l{R o6'b
enHHe~x HaUHA ' no tJ0npocaM oopaaOBamlR, 
HayHH R KynbTypbl, .PlCXO):(R ~ia MHoroot'ipaaHH 
CHCTeM 06paao.BamUł,. npHHRTbIX B OTlIenfiHblX CTp-a

Hax, ):(omKlła He TonbKO ycrpaHJlTb BCRKylO llHCKpH
MHHaQH~ Bó6nacrH oopaaOBaHHR, HO H nOOl.UpRTh 
Bceo6nlee . PlłBeHCTBo B03MO>KHOC1;eA H' paRHoe KO 
BceM OTHOmeHHe · B aToA 06.'IaCTH, 

IloJIy'łHB npennOli<eHHR·, . HacalOqulecR , paanUmłbIX 
aCneKl'OBnHCKpHMHHaUHH B' 06'JI3'crH OOpa3"OBaIfHll, 
T .e. Bonpoca, BKJllOąeHHoro B nyHł<T . 1·7.1 A f10-
BCCTKB ltH1t ceCCRH, 

. IlpHimMaR BO BHHMlllłRe npHHRToe Ha necRToA CCCCUH 
peweHHe O TOM, 'lT0 aToT Bonpoc RBiffCR npeAMCTOM 
'MeH5nYHapoltHoR 1<0HBeHD;HH ł a TaHli<e peHOMeH
naD;HA rocynapCTBaM-ąJIeHaM ł 

IlpHHHMaeT . ąeTLlpHanuaToro neHa6pfl 1960 rona 
HaCTORIItyJO }\oHseHIllłlo . 

CTATbfl 1 

1. ' B HaCTofllI{eA KOHBeuUHH Bblpali<eHHe cijUICKpU
MHHaQHfI» OXBaTblBaeT Bcmwe paanH'łH,e, HCHnlO'ł CHłle, 

OrpaHH'leHHe HnH npelInO'lTeHHC nonpH3HaKy pac~, 
QBeTa KOli<R, nona, ' RablKa, pcmłfHH,. nOJlR'rRtteCKlłX 
HnH HHblX y6effi)IeHHA, HaQHOnanbHoro HnH COQHaJl'b, 
Horą npOHCXOli<neHHR, ąKoHoMHttecK.oro nOJIOmemiR 
PlJlR pmurteHllR, HOTopoe HMeeT ~eiJblO IUIHCJJelICTBHeM 
YHHttTOli<eHHe HnR ~apyweHHe p~BeHcTBa OTIIOIUeHRR 

.. B 06naCTH oQpa30B.aHRR; Ił, B ttaCTHOCTH: 
a.3aKpblTHe IInR KaHoro~~1H60 JlHua HiiR rpynnbI nRU 

'. lloCTyna K 06paaOIUUł1liO JIlO60R CTyneHH BnH TH l!.a; 
b.OrpaHH'łCRRe 06paaOQaHR1t anR. I;<UKoro-nH60 noua 

PlnH rpynnbl ' nRD; HHaWHM ypOBueM 06paaoBaHHR; 
. c . . Coa):(aHRe HnH coxpaHeHRe paanenbH..bixCHCTeM 

06paaoBłUIHR Wrn yqe6Hbl~ 3aBeneuH'n ):(nR KaHHX
nH60 nHQ H"lH rpynnb[ nHQ, nOMHMO cny'łaeB, ńpe
):(ycMoTpelłHblx nOnOli<eHHeM CnI LiI 2 , HacToRweR 
KOHBeHUHH; HJlB 
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' d.,Qf , inflicting .... on ,, ~lny peI:son or group o-f persons 
conditiom whicb are incompatible with the dignity 

'. ot man. 
"~-o 

2. Forthe purposes of tbis ,Convention, the term 
"educa~iori" r,efers to.a11 typ es and levels Q!educatión, 
and inplądes access , .to education, . the standard and 
quality of education, and the conditions under which 
itis given . . 

When permitted in a . State, the fołłowing situations . 
sł1ąll , )lq~ ,be, deern~d, tQ , cónstitute ,discripiination, ., 
witbi'n the meaning ot ArUcle 1 of this Conveption: 
G. The ". estabUs,hmen\ ()r , maintenance of sep;łrate 

' edłi~tional,; sys,~ems or institllt,ions for pupils ot the 
. two sexe~; if these / systems órinstitutions ofTer 
'" equlvaJent , a~ess t9 ' :education, provide . ,a teachi~g 

sbi.ff with qualifications ol the same standard as 
,well as. school premises and equipment ot thesame 

... 'Q1:1ą1ity, and ałlord, the opport~nity to tak e the 
same or ,equivalent coul'se!jof study~ , 

b: The establishmentor maint-enance, for rcligious or 
• ling~isticrea~o,ns,of separate edueational ,systems 
, or . Jnstitutions. ,otleńng;ln educationwhich is, in ' 
'. kee:ping with the wishesof the pUJ1il :s pareut~ or 
legal guardians,if . partieipation in su ch systen-.s or 

. aUendance at .. su ch institutions is optional and if 
,the educatlon provided conforms to :;uch standards 
85 may be laid down Ol" approved by ,thecompetent 
authorities. in particular for educatlonof the same 
k:v~l; , 

. c.The establishment or maintenance ot private cdu
;i 'CadQharinsfi~utJons; ' iltbf' obfect'oftłl~ insU
Jutions ~s:}iot tó ~te th~.exduśio~ ofąny gto~p 

. ,~ bll~ : ~? . pro:"i~e . ed~cational f~ąłit~es ~~. a.d~ition 
,!othose provIlled ,by the pu,bhe authorlt~s, ił the 
-lństihitioJ:s are co'naucled iil aceoidance with Uiat 

' Obj~ct;' 'and H the reducation proVlded con.forms wit h 
· meh $tandards as may be łaid down orapproved 

. bythe -competent authorities, in particuJ,ar for 
edUQtion ot the ~ame level. . ' 

ARTIa.E 3 

In '- order to '-eUininate and prevent discrlmination 
·wi.thin the meaning or this- Convention, the States 
Parties thereto undertake: 
o. To abrogate any statutory provislonsand any 

· ,ądminlstrative . instructions and to discontinue 
, , ~my :a,dniin.istra1ive practices which i'Ilvolve dh~ń-

mination ln -education; ' ' , 
b. To ,epsure, ~,Ylegislation. wherę necessary, that there 

" ł~no di,scrimination in the admission ot pupils,to 
, . edpJ;ati(mal ,~stituti~ns; , '. .' • - . 

e. Not to allow any difference'S ' ot treatment by the 
public authoritles' hetween nationąls, except on the 

',-basis ot 'm"erit or.' need, .in thematter ofs.chooltees 

H i .. ·~;:· ',.~. ,: ~ _.' , ... .. I. ' ." o·· .' 

d. Colocar auna persona o a ungrupo e~ uńa" sltuación ' 
incompatible eon la dignidad humana. ' 

2, A' I.os ~fectos de la presente C~nveńci6n,la palabra 
uenseiianza" se refiere a la enseiianza en sus divetsoll 
tipos y grados, y comprende eJ acceSO_3 la enseiianza, 
el nivel y la calidad de~sta y las condiciones en que 
se <1a. 

ARTfcuLO 2 

En eI caso de que eI Estado las admita. lassituaciones 
s,igui,entes noser{mconsideradas, como , constitutivas 
di! discriminaci6n en el sentido deI art1culo 1 de la 
presente Convención: . . _ 
Q. La creación ' o ,el ., mantenlmient,o de sistemas -ci f' 

es~ablecimientos d~ . enseiianza separado~ para los 
alumńos de seXQ masculino y - para los de sex o 
femenino, siempre que esos sislemas o i!stable
cimientos -ofrezcan facilidades equivalentes de 
acceso a ta ensefian~, dispongan d.e un personał 

, eocente igualmente califićado, asi como, de locales 
-escolares yde un equipo~ de igual calidad y permitan· 
seguir 105 mismos programas de estudio o progTa.ma5 
equivałentes; /' j 

b: La ereación o et mantenimiento, pOI: motivos , de· 
orden religioso o lingiiistico, de' sisternas o estable
cimien~os separados que proporcionen unacnsc" 
iianzaconforme a los -rleseos de los padres (} tutores · 
legales, de los alumnos, si la particip.ación en csós 
sistemas o la. asisteneia ,a esosestabłeclmłentos es 
facultativa y si laenseiianza en ellos proporcionada 
seaju~ta ,~ła~. norma~ . que , Jj;\s . autoliclaĄe5: ,compe
tentes puedan babel' fljadoę. aprobado., partlcular
mente, p~ra la, en~enanza d 'el mismo grad(); ' 

. c.La ' creación ,o ei. mantenimiento de establecimientos 
. . deenseiianzapr)vados, ;Jempr~que la finalidadd.e 

esos' establecimi.entos'nosea la de lograr la excłusi6n 
de eualquier grupo sfno 'la de aiiadir nuevas posi
bilidades de enseiianza a las que proporciona el 
poderpublico, y stempre quefuncionen de oonfor
midad eon esa finalidad, yque la ensenanza dada 
~orresponda a las normas que hayan podido prescri
bir o aprobar las autoridades competente~, particu
larmentc para la cllseiianza dcl mismo grado. 

AłłTiCULO 3 

A fin de eliminar o prevenir cuałquier discriminación 
ene1 sentido que seda aesta palabra en I'a presente .. 
Convención, los Est'ados Partes se<l9mpromet~n a: 
.CI. Derogar todas las disposiciones legislativas y ad:mi-

nistratlvas y abandonar. todas, las praeticasadminis
trativas que entraflen <lls.crimhlaciqnesen' la -ed'era 
de la 'enseftanz~; "', , ' .. , 

i. Adoptar .las medidas' ,necesarias, inclu~ive 'dłsposl
,dol1.es łegislatfvas~pąra que no se haga ~serimina
. ci6n alguna en la admisión de jo'S. 'ałąmpoą , ,en)os 
estableclmientós ,de ensefianza; . . ' 

c. No admitir, en lo ooncerniente a- los 'gastos de 
matricula, ta adjudicación de beeas o cualqllier (j~ra 
forma deayuda a . los alu,mnos,ni en la cQncesión 
-de permisos y faciłidades quepuedan ser necaarios 
p-ara ' łaoontinuaciOn de łos ,est';ldios en e1 u.tranlero,-



d. De placer _une personne ou uą groupe dans une 
·sJtiiation. incompatible avec la dignit~ de I'homme. 

2. Aux fins dt lapresente_ convention, Je mot "ensei· 
' gnement ' : vis!' les divers lypes et les difTerents degres 
dt l'enseignement et recouvr!'J'acces a I'enseignement. 
son niveau et sa quaJite, de meme que les conditions 
danslesquelles iJ e~t dispense 

I\-RTICLE 2 

Lorsqu'elJes sont admises par I'e:tat, les situations 
suivantes ne sont pas considerees comme constituant 
des · discrlITiinaliońs au sens de' I'article premier de 'la 
presente convention' 
Q _ La crealion ou le maiiltien de syst~l'nes' ou d 'etablis

semen lsd' cnseigńement separes pour les el~ves des 
deux sexes, lorsque ces sy stem es ou etablisserrients 
prćsentent des fa ci lit es d'itcces fi I'chseigne rnent 
equivalentes. disposent d'un personnel enseignant 
possedant des qualifications de meme ordre,ainsi 
que de locau x scolaires'et d'un equipement dememe 

- -- qualite, et permeHenf de - suivre les -me'mes pro 
grammesd 'etudes ou - des programmes -d ' etudes 

. ćqui'valents , 
b, La creation ou le maintien, pour des motifs d'ordre 

religie'lx ou Iinguistique. de s yst~mesou d'etablis ~ 

sements sepan~s dispensant ' un enseignement qui 
correspond au choix des parents OU tuteurs legaux 
d es el~ves, si l'adhesion a ces systemes ou Ja frequen
tation de ces etablissements demeure facultative et 
si l'enselgnement dispense est conforme aux normes 
qui peuvent avoir ete prescrites ou approuvees par 
les autorites ' competentes.,en particulier . pour 
ł ' ens elgnement ' du m~me degre , 

CI La creation 00 le mairitien· d"etablissementsd'~nsei
, gnemelH prives:'-sl ceś '-ef~'blisseirienls o 'r'l't ' p'our objet' 
' noń ' d.'assurerl 'exclusio'h d 'un groupe 'qUl!lcónque 

'rriais d"ajouier aux possibilites - d'enseignement 
qu'ofIrent les pouvoirs puhlics, si leur fonctiońne
ment repond a cet objet et sil'enselgnement dispense 
est conforml' <lUX norm es qUI peuvent avolr ete 
prescrit e!> ou approuvees par les autorites compe
tentes, en particulier pOlu I'enselgnement du me'me 
d~~. -

ARTICLE 3" _ 

Aux fins d ' ćliminer et de prevenir toute discriminati~n 
au sens del a presente convention, les Etats qui y sont 
parties s'engagent a ' 
a . Abroger tOlltes dispositions legislatives etadminis

tratives et a faire cesser toules pratiques adrninislra
ti:Ves qui' comporteraient unedlscrimination dans le 
doń1 ::(ine de l'e tl'seigriement ; , .•.. . 

b. Prendre les mesures nećessair~s , ' au' besoin par la 
vo'ie 1eg islative, po'urqu ' j) ne' sd if · fait aucunediścri ' 

' miha"tion dans j'admission. ' des ·ef'eveS daris les eta-
.~ - blissementsd ' e'nseigne~ent , iii " - . 

c. N'admettre, en ce qui coilcerrte les frals de scolarite, 
)' attribution de bourses et t oute autre forme d'aide 
aux e)~ves, )'octroi des autorisations et facilites ' qui 
'peuvent Ctre necessa ires pour la poursuite des etudes 

• • '< f 

7 -

d. nOJlOlł<eHPlC, HecoBMeCTHMoe c 1l0CTOHHCTBOM <{CJlO
BeKa, B KOTopoe CT'aBHTCR KaKOe-JlH60 JlHUO -- ~JI" 
rpymiaJlHU. 

2. B HaCTORllleA KOHBeHUHH CJlOBO f<0l'ipa3otJaHHea 
OTHOCHTCR KOBCCM TlłI'laM w cTyneHRM 06pa30BaHlHI 
H BKJllOąaeT -aocTyn H ol'ipa30BaHWIO, ypoBełlb łf 

Ka<{eCTBo 06y'l elłlHł, a TaHlł(e yCJIOBWR, B HOTOpbl'X 
OHO 8eIleTcR 

CTATbR 2 

CJleIlylOume nOJlo»<ełll-lA He paCCM3TplłB3lOTCR HaK 
IHICKpHMYlHaUHR c T0 4HH :ł p eHUR CTaTbW I H3cTORwe A 
KOHBeHUHW. CUJII ' 01-11-1 IlOlly CH:1 IOTC rf fi OTUCJlbHl>1 x 
rO CYIlapcTBax C - ~ 

d.: C03rlaime WJlH coxpaH·eHI.wpa3I\eJlbHbIx clicTeM o6pa ~ 
aOBaHWR HnH y 'le5HblX aa Ben eHHA flJlR )''I3Il1HJ(CR 
'pa:m 'o ro nona ' B Tex cJtY'łaR-x ; " kO l'na 3t H' :cwcr e ~łł'" 
'"mi' 3arieti~eH"R o6ceric'IHsaIOT 'pa'BHbln' ilb CTyn ł< 
06pa30BaHHfo, Horna HX npcnonaBaTCJlbC HHA COCTlł'8 
HMeeT onHHaKoBylÓ KBaJll1qJHKa UHIÓ, ,",o rna OHH 
pacnónaralOT nOMeweHl-I HMW w o60pynoBaHll e~f p a B
HOro K:l'łeCTBoa w n03BOJl RroT npOXOnl-łTb o_6ylieł1l-łe 
nooIlHHaKoBblM npbrpaMMaM ; , 

b . C03n:ume I-łJlHCOXp3HeHHe no MOTHB3M pem1fHOJ
H0t:'0 HJJH R3b1'KOBOrO xapaKTepa pa3neJlbHblX cndeM 
06pa30BaHHR H,1W y'Ie6HbI'X aaBencHw-ll, nalOluwx 
06pa30BaHJ.łe. cooTBeTcTBylOUlee BbI60 py p onwTeJleA 

. w.,11 3aHOHHblX on e RyHoB ytlaulllXCR, B Te x CJl y 4aRx, 
Korna BKJlIÓ'łeHHe B 3TH CW CTeMbl HnH nO CTy nJleHHe 
B - 3TH 3aBeneHHR R8J1ReTCR n06pOBOJlbHblMH eCJlH 
llaBaeMoe HMW 06pa30BaHHe C~,oTBeTcT8yeT HopMaM, 
npenmrcaHHblłV! HJlH yTBep»<neHHhlM HO MneTCHTIłblMH 

o l) r a HaMH _ 06pa:.IOBaHHH, B 'łaCTHOCTH B' ornoweHłlH 
06pa30Bal:lHR orlHóA i(TO~ f!{ e - ciyne\~!1: ; 

C; C.03n~,HJ1 .e "JlH C9XeaHeH~~ 'łaCTHbIX_ Y 4 C ÓłjbIX3aBe~e
H~fll B Tex CJiytIaHX. Korna' HX ueiIblO RBJlRcn:R He 

HCKJl!<?~eHHe l,a_HoA:JlH60 tPy.ńnJ.i ;' a. ,JJHlit~ , nó~o"'\Ie
Hiie B03MOIKHócrcR 06pa30BalHlR, n penOCTaBJlReMł,lX 
rocynapćTBqM, ripH y CJlOBHH, 4TO HX neRTeJlbHOCTb 
n CACTBl-ITCJlbHO OTBe'ł a<'T BbIlU CVKaaaHHOAueJJJ1 H 
4TO naBae'Moe- HMW 06pa30Ba~IHe , CO~TBeTcT,ByeT 
HOpM3M, npennl-lCaHHblM HnH -y TScpiKnCHHblM HOM
n CTellTHbI'MH Oprall<lMH 06pa JOSaHUH , a4aCTHOCTH,Ił 
OTHOWI!J-mu HOpM 06paJOaaHHH onlloil li Toll »<e 
cTyneHU. 

CTATLR 3 

B u eJlRX JlHHBHII,aUHH HJlH npcnynpe»<neHHA nHCHpl-ł
Ml1H3UWH, nonnanalOweA non onpencn eHue. naHłlOe o 
Ha c.TORweA KOHBeHuwH , rocynapCToa, RBJlRlOllUł(~CR 
CTo pOHaMH ;noA nOCJIellHeA, 06R3yIOTCR: ' 
a. OrMeHłlTb Bce 3aHOHOII,aTeJlbHbI'e nOCTaHo.BJleHI-łH H 

3nMHHHCTpaTHBHble paCnOpRlł(eHWR H npe HpaTłlTb 

a~Ml-IHłlĆTpaTHBHY1OnpaKTW'f\Y' nI'l C l\pW~tłfHaUHOH
Horo xapaKTepa ił 06JlaCTH 06paJOBaHHR'; 

fj': f1pHHRTb" -eOlłl Hy IKfio, B a3HOHOn-ateJlbHOMń opRRKe 
" Mepbl, Hco6xÓIlHMble' niiH Toro ,4T06bl y CTpaHHTb 

BCRKylO nHCHpHMIłHaUl-IlO ' npH ' ripHe'MeY'I-,HIHikbl 
B Y'łe6HbI.e 3 aSeUefłłln; '· ' " " ,- , ' 

c. He nonycHaTb B TOM, '1TO-HaCaeTCR nnaThl 3a 66yąe
- tłHe, npeIloc-raBJleHl-IR CTHneHIlHA:H Jl1060A IlpyroA 

nOMolUw y'łalUHMCR, a TaKIKe paapellleHHA H JlbrOT ~ 
HOTopble MoryT 6b1Tb He06xOAłlMł>I AJlR npo.uQJlmeHHR 



, , 

and' tbe grant or scbolarships or ot,her tornia ot 
assistance to ' pupils and necessary pennits and 
facilities for the pursuit 01 studies in , toreigo 
oountries; " 

d. Not toalłow., inany fonn ot QSsistance granŁed by 
the public authorities to educatiQ!,\aJ institutions, 
any restrictions ,or preference based sołely on the 
ground that pupils belong' to a particułar .group; 

e. To give foreign nationals resident within their 
territory the same access to education as that given 
to their own nationals, 

ARTICLE 4 ' 

The ' Stąles Parlies , to tbis Convention undertake 
furtbermore to formulate.develop and apply a naUon
al policy which, by metbods appl'opriate to tbe 
circumstances and to national ' usage. ,will ' tend to 
promotee,quality ,:,of opportunityand .ot treatment 
'in' the matter oLeducaUon ang in particular: 
a. To make primary education free and compulsory;' 

rnake secondaryeducation in ' its ditlereut forms 
,generally ' av-aHable and accessible , to aIl;make 
bighereducationequally accessible to ' aU on -the 
basi:> of individllal ćapacity; assure complianceby 
alI with the ob1.igatlon to attend school ' prescribed 
by law; 

b. To ensure that the standards ,ot educaUDn are 
equivalent in aU public education.al institutions ,ot 
the same lev.,el, and tbat the conditions relating 
to tbe quality of tbe education prDvided are also 
equivalent; 

c.To encourl,lge and intensify-by apprDpriate methods 
the education of persons -who have not received any 
primary education or who have not completed' the 
enti,re primary cducation course and t.he continu
ation of their educatioh on tbe basis of indivi· 
dual capacity; 

d. To provide training tor the teaching prDfes&ion 
- without discrintiilation. ' 

ARTICLE 5 

1. The States Parties to this Convention agree that: 
a.Education shall be directed to the fulI development 

of tpe human personality and to the strengthening 
of respect ,for human l'ights and fundamental 
freedoms; it shall promote understanding, tolerance 
and friendship amOn g all natiDns, radalor ' reli
gious groups, and shall fUfther the activities ,ot the 
United Nations for the maintenance of peace; 

b. lt is essential to respect tbe liberty of par~nts and, 
where applicable, of legal guardians, ftrstIy to choose 
for their children instituticIls CJther than those 
majntained by the public authorities but conformins 
to such minimum educational standards as may 
be laid down or approved by the competel}t autho
rities and, secondly', to ensure in a manner c,onsistcnt 
with the procedures folIowed in the Stale for the 
application of its legislation, the reiigious and moraJ 
education ot the cbildren in conforrnity witb their 
owu eonvictions; , and no person 'or group , of persons 

'J.' 

binl\Uua, dUerencia ~' t;a~, ;entre , naciQuałet por 16s 
poderes publicos. salvo las fU,ndadas eń el meritD o 
las necesidades ; 

li. Noadmitir .. en ,la -ayuda, cualquiel'aąuc sea latorma 
que 108 poderes pUhlicos puedan -prestar a los establ~
cimientos de enseiianza, niuguna preferencla -, ni 
restrlcción fundadas unicamenteęn el hecho dcqiIe 
los alumnos pertenezcan a un grUpD determipado; 

e. Conceder, a los subditos extranieros residentes en su 
territorio, el acćeso a la enseftanza en 'las mismaS 
condićiones que a sus propios nacionales. 

'/ 

UTfctJLO .-

Los Estados Partes en . la presenteConvención se 
comprometen, ademas, a formular, desarrollar y 
aplicar UDa politica nadonal eilcaminada a promover, 
por metodos adecuados a las circuDstancias y las 
practicas nadDnales, la igualdad ' de posibHidades y 
de trato en la ęsfel"8 de la enseiian.za y, en especial, a : 
a. Hacer DbUgatoria y gratuita la en'M!fianz;a primaria, 

generallzar y hacer accesible a toelos la enseuanza 
secundaria en sus diversas form-as; hacer accesible 
a todo.s, en condiciDnes de igualdad total y segun la 
capacidad de cada uno, la enselianza superior; ,velar 
por el cumpłimiento por todos de la Dbl~gación " 
esoolar prescrita por la ley; 

·,b.Mantener en todos 10.5 cstablecimientDs publicos ąel 
mismogradD una ensetianza deI mismD nivel y 
condlciDnes equivalentes cncuantD seretlcre a la 

., calidad de la enseftanza proporcionada; , _ , 
c. F-omenfar e intensificar, pDr metodos adecuadDs, la 

ed"caci6n de las person~ . q\.le no bayan recibido 
iD'strucción pri'maria o . que nD ]a bayan recibido en 
su totalidad, y permitirles ,que continuen sus,estudios 
en fundón de susa,ptitudes ; 1 

d. Velar por que" en la preparación pała la protesi6n 
dDcente, no exista.n discriminac1ones. 

ARTicULO 5 

1. Los Estados Partes en la presente ConvenclVl1 
cDnvienen: 
a. En que la educaci6n debe tender al plena desenvol-
• vimiento de la persDnalidad humana y a reforzar el ' 

respeto de los derechDs humanDs y de las libertades 
fundamentales, y gue debe fomentar la compren
sión, la tolerancia yla amistad entre todas las 
naciones y tDdDS los grupos raciales o religiosos~ yeł' 
desarrollD de las actividades de las Naciones Unidas 

" para el mantenlińlento de la paz ; 
b. En que debe respetarse la libertad de los padres o, 

en su caso, de los tutores legales, 1.0 de elegir para 
sus hijos establecimieiltos de ensetianz.a que no senn 
los mantenidos por ,los poderes pUblicos, ,perD que 
resp.eten las normas rtlinima,s _ que puedan fijar o 
aprobaT las autoridades competentes, y 2.0 de dar 
a sus hijos, segtin las modalidades de aplicaciónque 
determine la 'legislaci6n de cada Ęstado, la educa
ciÓn religiosa y moral conforrne a sus propias convic
ciones; 'ęn que, adcmas, no debc obligarse a 



"- • 1t·":~tr.anger·. aucllll e dil1erence d~traJtement entre 
. natlanaux paT1 les T·pau volrs publ1cs. sauf ' celles fon
d~es sur le mtirite ,ou les besoins , 

d , N'admettre, dana l'aid.e eventue'llement-- toumie. 
sous quelque fanne que ce solt, par les autorit~s 
pubUques . aux etablissemenh d'enselgnement. 
aucune preterenee ni -restrlction fondees liniquement 

-sur le faił que les eleves appartiennent ś un groupe 
d etermine; 

t .- Aeeorder aux ressortissants etrangers resldant sur 
lem terrltou-c le m~me aeces ś I'enseignement qu ' a 
leurs propre~ nationaux 

ART1Cl.B 4 

L~ E1ats partlea a la- -present:e conventlon s lengagent 
en outrca formułer, a developper et aappliquer 
une politique nationale visant a promouvoir, par des 
methodes adaptees· .aux circonstances et aux usages 
naUonaux; ł'egalite de chanee et de traitement en 
matlere d 'enseignement, et notamment li : 
Q. Rendre obligatoire et gratuit l'enseignemenl prl

,naire . generaliser et rendre aecessible a tous 
J.' ens clgnement secondaire sous ses dłverses ,formes; 
rcndre aceessible a tous, en pleine egalite, ' en 
fonction des capacites de cha~un: ł'enseignement 
superieur; assuter l'execl1tion par t9US de ł'obl! 
galion scolaire preserite par la 101; 

b. Assurer . dans tous les etablissemenfs publiCs de 
meme degre un enseignement de in~me niveau et 
des conditions equivalentes en ee qui conceme la 
qualite de 'l'enseignement dispense; 

-' . ..,9 
" 

c. EncO'uragep et intensitler paf' des ' nt'l'hodes ,appro·. 
priees J 'educa'tion des persO'nnes"qul n'O'n1: pas , r,e~u . 
o'instructioij primair·e ou qui .ne. l'O'ntpas re~ue 
JUsqu's Son lenne, et ,Jeu-r ' perm:ettl'e ',de po_ursu4vrf 

. l(,lirs~tudes en 'foncfion de' leurs aptitudes: " . 
d,A'isurt'r sans , discnmin a twn ' la - prep'aratiO'n 1\. la 

professlOn enseignanle 

ARTICLE 5 

l , Les ttats · parties a la presente convention 
conVlennent : 
a, QUI' I'education doitviser au płeln epanO'uissement 

de la personnalite humaine et au renfO't'cement du 
respect des drO'its de l'hO'mme et des libertes fonda
menlales et qu'elledoit flivoriser la cO'mpreh~nsiO'n, 
la tO'lćr:mce et l'ami-tieentr~ toules les nations et 
tous les groupes nlciaux O'U religieux, · ainsi que le 

. developpement des activites des Nations Unies pour 
le maintien de la .paix; . 

b , Qu 'iJ importe derespecter la Iib e rt~ des parents et. 
le cas echeant, des tuteurs legaux ~ ] o de choisir 
pour leurs en,fants des etab~issements autres que 
ceux des PO'uvoirs publics, maisconformes aux 
normes minimums ,qui peuvent eLfe prescrites ou 

, . apprO'uveespar les autorites competentes; et 2° de 
faire assurer, selon ' Ies moda1ites d'applicatiO'n 
propres a 'la legislation de chaque -Etat, l'educatión 
religieuse et morale des en,fants conformement I'ł 

oł5PIl8OBaHRII 8a rpllHll-neR" SB'Ulh'1łX PUJtlląHD 8 
omomeHlUI ł< yą!UllHMCII- - rpaH(,Jl/UrllM llaHJfOR 
crpaHLI co cmpOHbl rGeyl{apCTBe~ .oprQHOB, 
KpOMe pa-anlłąHA, OCHOBaH!łbIX Ha .x ycnex_ax HJlH 

'noTpe6aOCT"X; 
d. He llonycHan - B cay'l8RX, Korna rOcyllapc1'

oeHHble O'prlłHhJ npellO C1'8SlUłIOT y'le~HbrM .saBelle- ' 
HHRM Te HIIR HHble BHJU>l nOIllO'lUII - HHKałUI X ' 

npenuo'1l'elfł!R HJIHOrplllQS'IeHH'B, OCH O Bru-u-r bCX 
BCKlJlOtUITeJlbHO Ha apHHnJVIe>ł<HOCTHy'l aIUH XCR H 

HBHOA-JIR60 onpe;\enelfHol rpynne; 
t. npe~O'CTaBJIRTb ęHÓCTp,aHlł!>lM rpa~a.tłaM _ npOH<R

BrH01IUDł HaRX TeppKTopUR. Tał(O~ H<e lloCT)'D ł( 

o~pa30BaH.lIIO, '(TO B .CBOIlM rpUKJ4WłłUo:. _ 

CTATbR 4 

rOCYllapCTB'B, RBJ1RIOWHeCR ·CTopOHa~-R H3crO'RIfU"A 
}{O'HOeHl{HH, o6lłaylOTcR, HpOMe TorO', paapa6lłTblRHTb. 
paaBHBaTb H DnO'BOllHTb ~ H<HaHb o6utcrocYllap<."r
Beł-mylO n O.IIHTH Hy , HCO!'JJbayIOWYIO COOTBeTCTBylOUl,HC 
HaLtBOHaJlbHbIM )'CJ10BHffM H 06b1'1aRM MCTOllbl WIR 
oCylUe~eHHR paBeHCTs-a Bo.aMOHQłocrd\ H OTIłOlllCHM R 

B o6naCTH 06paaO'BaHHR, R: B 'łaCTIioCTH : 
a.' CllenaTb H8qanbHO'e 06paaO'BaHHe O'6lłaBTeJJhHblMłI 

. 6eCnJJaTIłblM; clleJJaTb cp.e~ee 06paaOB3HHC B paa
JiH'łHblX erO' 4>O'PMaX BceO'6lUHM itoCTO'RHHeM H o6cc
neąHTb ero O'6wellocryDHoCTb; · ClleJJaTb BblClllee 
o6paaOBaHHe nOCTyDHblM llJJR Bcex Ha OCHoBe nOJJ
Horo p8BeHCTB8 -H B a8BHCHMO'CTH O'T CnOCO'6HOCTeR 
ł<8H<llO'rO; 06ecne'lHTb C06JJIOlleHRe \npeA)'CllotOTpeHr 
HO'a aaKOHOM. O'6RaaTeJJbHOCTH O'6yąCHHR; 

b.06ecneąllTb BO' Bcex rocYllapCTBeHliwx yąe6HblX 

, 3aBelleHRR~BBHO'_B crynelfH O'lUUłBł<OBLlA ypoaeHb 
Oł5PIlBOBaHJI-R -' 'JI ' paBHlile · yCJ10BlłJł· ... B "OTHOmeKHtI' 
HaąeCTBB o6Y"·eiQ.-R; \ 

c. fiOOlUpRn. II - paaBHaaT'b ' nollXOll~iutlMH 'ó.M:eTOll/lM.łł-
06pa30B.~eJJI{U, . He . QQny,!ę-!ł,ll!H~ '_ łfa'ła-lIbHOrO 
O"6paaOBaHHR .-IJJH He aaHO'HąHBlllHX ero, ,H npO'lloJl

' H<eHHe HX o6paaOBaHHR B COOTBCTCTBHH co cnO'co6-
- HOCTRI'oUI Kaamoro; 
d. 06eCne'łHTb 6e3 llHCKpHMHJłaUUII nOJlfOTOBKy ł( npe-

nOllaBBTeJJbCKOA uPO'cIleccHH. -

eTATbfł 5 

1. rOCYllapCTBa, RBJJRIOUlHeCR CTO'POlf8M.11 H8CToROleA 
RO'HBCHIlHIł, C'lKTaIOT. 'łTO : _ 
a . 06paaOBaHHe llO'JJH<HO 6b1TbHanpa8JleHO Ha nomlOe 

paaBHTHe ąeJJoBe'łeCKOił JUł<nłOCTH H Ha 60JJblllee 
yoameHKe npas qeilOOeKa H !-,CHOBHblX cBO'60a; OHO 
llOJJH<HO colleRcrBolłaTb BaaHMOnO'lfHMaHRIO. TepUH
MoCTH 8 ~pym6e MemllY BCeMB !łapollaMH H BceMH 
pacoBhlMH KJJH pCJJHrHOaHblMH rpynnaMIł. a TaKme 

- pa3BHTHIO lleRTeJlbHOCTH OpraHHaaUHH 06~Cll.HJH~n
H·blX HaUHa. no nOMe.paUlłlHlO · MHpa; 

b. POll.HTeJJH 11.. B cooTBeTCTBylOlUHX (,Jly'laax, aaKOIIHblC 
oneK)'HbI 1l0JlH<HbI HMeTb B03MOH<HOCTb, Bo-nepOblx, B 
pSMKax, O'npeneJJełfrlblX aaKOHollaTeJJbCTBoM KaH<
llO'rO' rO'cYllapCTBa. CBo60llHO' nOCblJJaTb CBOHX lleTeR 
He · B rO'CYllapCTBeHHble, aB llPyrHe y'le6Hble 3aBe~ 
lleHHR, O'TBeqa~mH,e MHHHMaJJbHblM Tpe6O'B!lH,HRM, 
npellnHCałfrlblM HJJH YTBe.p~elfHbl~ KO}'dnCTeHTIłblMH 

opralfaMH O'6paaOBaHHR,H, BO-BTOphlX, 06eCne'lHOaTb 
pCJlHrH03HOe H MOpaJlbHOe BOCnHTaHHe lleTeA 8 
CO'OTBCTCTBHI1 c BxcO'6ctBeHHhlMH y6emllcHHlłMH; 

.y 
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' should be 'compelfed ·to receive religious ',instruction 
inconsistent with his or their convictions; . '. 

c. IŁ is .essential to recognize the right of members of 
national minoritiesto carry on their own e.aildaional 
activities, including the maintenance of sc.hools and, 
dep.endhlgon theeducational policy of each State, 
the . use or the teaching of their own language, 
provided however: 

(i) That this right is not exercisedln ' a manner 
which prevents the tnembers of these minorities 
from understanding the culture and language of the 
community as a whole and trom participa~ing in its 

.".,' ... a-cti-vJ.ties, .or ·whica -p.rejudices naltona)' sovereignty; 
, ,(iir Tha,t 'lhe. sta.ndar,d of education is not ' lower 

. than toe generał standard laid down or approved 
by the competent authorities; and 

.:(iii) That attendance at sl\eh schools 1s optional. 
.. . ........ " 

" 2~· The StatesParties to this Cotlvention undertake 
lo lak e all neccssary measures to ensure thc application

; ,oftheprinciples ' eOl1'l1ciated- ' inparagnłph 1 of this 
Article. .... 

ARTICLE 6 

Inthe 'application of ihis Convention~' tM States 
Parties to it undertake to pay thegreatesl attention 
to any recommendationshereafter adopted by the 
General Conference' of the United 'Nations Ectuca
tional, SciE~ntifić ' and Cultutal Or.ganization defiąing 

'%4he 'Jtteasures.' to ,be . tak'en" Q'gaiu!;! the~ difTerent' form s 
.. ~ of, discrimination 'in cd-ucation '-:and, for · the purpose 

b Ocf 'cnsuring equaUty ,~ofop-portun'ity' a-nd, treatment ·in _ 
ed'ucation. 

/ 

ARTICLE 7 

The States Part!es to this Convention shall in ·their 
periodic reports submitted to the Generał Conference 
of the United Nations Educationał, Scientific and ' 
Culturał Organization on dat es and in a mann er to b'e 
dclermined by it, give information ' Oh the legislative 
and adminislrative provisions which they have 
adopted and otherąction which they have taken for 
the application of this Con"Vention, incłuding that 
taken for -the formulation and the deve~oprnent of 
the national polićy defined in Articłe 4 as wełł as the 
results achieved and the ' obstacłes encountered in 
the application of that poli~y. 

ARTICLE 8 

Any dispute whico .. , may ,arise between any two or 
móre States Parlies- to this ' Convention 'concerning 
the inteQlreta,tion or application of .this Ćonvention, 
which is not settled by negoCiation shałł at the ręquest 
of the parties to the dispute be referred, failing 
other 'means of scttling the dispute, to the Inter~ 
nationa'l Court ol Justice for deeision • . 

')0 " -:---

ningun individuo o .. grupo a. teclbir unalnŚtrti'cción 
religiosa incóińpatible 'cou"sus convicCiones; 

c. Enque debe . rccońocerse a los "miembros ' de las 
minorias naciQnales el derechoa ejercer las activi- , 
dades docenlesque' les sean propias, entreellas la 
de establecer y mantener escuelas y, segun la poH
tica de cada Estado en materia de educaci6n, 
emplear y ensenar su propio imoma, siempre y 
cuando: > • 

(i) Ese derecho no se ejerza de manera que impida 
a los miembros de . las minorlas ~ comprender la 
cultura y el idioma dei conjunto de la colectivłdad 
y tomar parte ,en sus.actividades. ni que comprometa 
la soberania nacjonal; , " " . . . 

(ii) El ·ntvel" deensenanza en estas escuelas no ' 
sea inferior al ,(H vel Jgeneral prescritó o aprobado por 
las autoridades competentes; y 

. (iii) ' baasistenciaa talesescuelas sea facultatlv? 

2. :-Los Estados p.artes · en, la ' preserrte Convencióń se 
comprometena tomar todas las disp6siCiones neces,fl:ias 

. para garantizar la aplicación, de· losprincipios . enun- . 
ciados en eI parrafo 1 de este-art1oulo~' . ,i·"'>" 

A..RTicULO 6 

..... cLos Estados Partes en la presente ConvimcLUu se i 
comprometen a prestar, en la apiicaci6n de la mism<: , 
la mayor -atención a las recom'endadones que pueda 
aprobar la Confetencia General de la Organización 
de las Naciones Unidas para la .. EducaciQn, la, Ciencia 

. <y~fa Cultura con eJ- 'fin-de definir-tas n1edid~s , que hayan 
'; de ado{}\a'rse 'para .luchar,con"tra los d,iversos, aspectos ' 

de 'las;;discritninadortes,',en ,Ia , enseflanxa-y ; (}Qnseg\lit 
la igualdad de posibilidades y de trato en csa esfera. 

ARTfcuLO 7 l' 

Los Estados Partes en la presente Convención debusn 
indiear, en informes periódicos que habran de someter 
a la Conferencia General de la Organización de I<l S 

Naciones Unidas paI:a la ' Educación, la Ciencia y la 
Cultura, en las fechas y en la forma que esta determine, 
las disposiciones !egislativas o reglamentarias, y las 
demas medidas que hubieren adoptado para aplicar la 
presente Convellción, incJusive las que hubieren 
adoptado para formular y desarrollar ' la politica 
nacionał deliilida en el articulo 4, ' los resultados 
obtenidos y los obstaculos que hayan encontrado en 
su aplicación . . 

ARTicULO 8 

Cualquier controversia' entre dos o varios ' Estados 
Partes en la presente Convcnción respect9 a su inter
pretación o aplic.ación ' qu.€ no se' hubiere resuelto 
mediante negóciaciones, śe sometera, a peticióń de 
las partes e~l la controversia, a la Corte Internacionał 
de Justicia para que resuelva al respecto, a falta de 
olro procedimiento para resolver la .controversia. 
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· .. leurs ., P~QPS~S. convictions; qu'en outre, aucune 
pers.onne ni auenn groupe ne d evraient etre conlraints 
de , rećevoir une instructión religieuse incompatible 
avec leurs convictions ; . 

c. Qu'il impor t e d e reconnaitre aux membres des 
minorites nationales'Je droit d'exercer des activites 
educatives qui leur soient p r opres, y compris la 
gestio n d'ecoles et, selon la politique de chaque Etat 
en matii~re d'Mucation, l'emploi ou l'enseignement 
de leur propre lan gue, a condition toutefois : 

(i) Que ce droit ne soit Pas exerce d 'une maniere 
qui empeche les membres des mi'1orites de com
prendre. la.,culture et la langue de l'ensemble de la 
coIlectiviteet de prendre part a ses activites, OU qui 
compromette la souverainele nationaIe; 

(ii) Qu.e Je niveau de l'enseignement dans ces 
łcoJes ne soit pas inferieur au nlveau general prescrit 
ou approtive par les autol'itescompetentes;, et · . 

(Hi) Que la frequentation de ces ecoles soit tacul
tative. 

2. Les'Etats parties a la presente convention s'en
gagent' a prendre toutes les mesures necessaires pour 
assurer ,l'application des principes ~nonc~s au para
graphe 1 du present artiele, 

ARTICLB 6 

Dans I'application de la presente convention,les Etals 
qui y sont partles s'engagent a accorder la plus grande 
attenUon aux recomm andations que laConference 
gen'Ćrale de I'Organisation des Nations Unies pour 
l'education, la science et la . culture pourra adopter en 

.' vue. de definir les mesures a p.rendre pour lut ter contre 
lesdivers aspects de la discrimination dans l'ensei

,' gI}emel~t et assurer l'egalite de chance et de tl'aitemenŁ. 
: '< 

. ARTICLE 7 

Les Eł:ats parties {} la presente convention devrpnt 
indiquer dans des rappórts periodiques qu'ils presen
t eront a la Conference generale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'education, la science et la culture, 
aux dates et sous la forme qu'elle dHerminera, les 
dispositions legislatives et reglementaires et les autres ' 
mesures qu 'ils auront adoptees pour l'application de 
la pres-ente convention, y compris celI es prisespour 
formuler et developper ·la politique nationa le definie 
a l'articJe 4 ainsi que les · resultats obtenus et les 
obstacles rencontres dans sa mise en reu vre, 

AR'(ICLE 8-
, 

Tout ditićrend entre deux ou plusieursEtats parties 
ala presente convention touchant l'interprHation· ou 
}'application de la presente convenpon qui n'aura pas 
ete reglć par voie de negociations sera porte,' a Ja 
requete des parties au ditIerend, devant la Cour 
international e de justice pour qu'elle statue a 
son suj et, a dćfaut d'autre procMure de solution du 

-difIerend, 

HHHOMy B OTneJlhHoqH H, HM OWIofi rpynne mUl, 
B3fITolł B ueJlOM, He :c.ne!lyeT .HaBR3brBaTb peJIl-tnI03-
Hoe _ BocnHTaHHC, • . He ,coBMecTHMoe c HX y()eu{ue-
HHRMH; - .; 

c. 3a JlHuaMH, npm·13JJ.Jllm<aIIUiMH 1< HaUHOHaJlbHhlM 
MeHbWH}{CT-BaM, CJlenyeT .npl13HanaTb npaBO 'BecTH 

. c06qBeUHYlO npoCBeTHTeJlhHylO pa60TY, BHJIlOtl3R 
pyHoBonCTBO llIHOJl a ~1H, . n,B cooTBeTCTBHU c nOJlu
TlIHOn Bo6J'IacTIf 06pa30BaHltR: Hali<!loro rocy
napCTBa" HCnOJlh30BaTb HJlU npenOnaBaTb cBolł 

COOCTBeHHbln R3blH, npH yCJlOlnm, O!lHaHO, 'łTO: 
(i) OcyutecTBJleHHe ;noro npaBa He MelllaeT JlUn3:\t, 

nptlHa!lJlemaut!H! H MeHblllI1HOTB3M; :noHH.l\!aTh l<yJlb
Typy Ił R3bIH BCel'O Hoń.'IeHTI1Ba 11 y'łaCTB0BllTb B ero 
neRTeJlhHOCTIt, H 'łTO OHO He nonphlBaCT cyBepCIłł1TCTa 
cTpaHbI"; 
. (ii) YpoBeHh oopa30BaHUst B TaHOrO pona llIHOJlaX 
HeHiłme oomcro ypoBHR, npe)J,mfcaHlIOro I1JlI1 yTBepm
nel-lHOrO HOMneTCHTHblMH opraHaMI1; H 

(iii) noceu:leHl1e Takoro pona lllHOJl RBJlReTCH 
CPuHyJlbTaTI1BHblM .. 

2. rOCYJJ.apcTsa, fIBJlRlOutHecR CTopOHaMlf l/aCTORnrefi 
HOHBeHUlIl1, 06R3ylOTcR npHHRTb Bee He06xoJlHMWe 
Mephl, '1To6bl 06eCne'łHTb · npłłMeHeHl-tC npHlłUl-tHOB. 
łł3Jl!lmeHHblxB nyHł\Te 1 HaCTORlltefi CTaTbH. 

CTATbR 6 

IIpH npl1MeHCHlIH HacToR~en HOHBeHUHH rocynapCTBa. 
RBJIRlOlltlfeCR ee CTOpOHUMH, oORaylOTcR B BO"3MOmH"O 
60JlbllIeA Mcpe y'luTblBaTb pe~OMeHJJ.aU"1"H, J)OtOpblC 

. reHepaJIbHaR KOH(pepeHl~lffl Opraml3aUIUl 061,C!Uk 
HCHHhIX Hauufi no BonpocaM o6pa::lOBaHłIR, Hayt," H 
l<yJlhTypw r.łomeT npHHRTh 8 ueJlRX (UlpenCJl l:.łH:\fI "wp 

. 60pb6hl c paaJlWlHblMlł acneHTaMJ.1 !lHCKpHMHHaUJ.1lł 8 

06JlaCTH OÓpU30B3HURH Mep no o6ccnC' ICHHlO paBCH
CTB3 B03MO>KłlOCTeA u oruolllellH fi B 3TO~ OÓJlaCTH. 

CTATbR 7 

rocynapcrBa, RBJIRlOlUelIc-t' cTopoHaMH HaCTORlltCH 
}{oHBeHUlfH, nOJliłllibl coo6maTb B nepn.onH'łeCHlfX 
nOł<JIanaX, l<OTOpblC OHIł 6ynYT npenCTaBJIRt:b reHe
paJlbHOfi HOH$epeHUI1H OprUHH3aUHH 06'benHHeHHhlX 
HallHfi no BonpocaM 06pa30BaHł!R, HayKlI H ł\'yJlhTypbl 
B CpO·Hlf lf B cpopMe, HOTOpblC 6YJJ.YT yCTaHOBJleHbI 
HOHlPepeHUHeA, o 3aHOHOnaTeJlbHblX, anJ\!UHlłC1JlaTHB
HblX H npyrHx Mepax, npl1HRTblX HMIIJ JJ.JlR ocyuteCTBJlC
HlIR HaCToRuteH HOHBCHUHH, B qaCTIIOCTIł, o Bblpa6oTl-,c 
H pa3BlfTI1H 06uterocynapcTBemIoA noJiilTHlm, yno!l-ln
HyToA B CT3Tbe 4, o nOeTlłrnyrblx p eayJlhT3TaX 11 . o 
npenRTCTBlfRX, Ha KOTopble HaT.oJIHHYJlOCb npe"I:,Bo-
peHue 3TOti npJlH1'HKH B' mB3Hb. • 

CTATbR 8 

ECJllf MemJlY JJ.B)'MR UJlH HeCHOJIhHlłMU rocYJJ.apCTBaMI1, 
RBJlRlOlltVlMlłCR . cTopoHaMH HaCTORlUefi HOHBCł!J~HH, 
B03HlłHI-IyT pa3HOrJlaCHR no Bonpocy o ee TomwuaHłUt 
HJlU npHMeHCUHł! H eCJlH 3TI1 pa3J-IOrJlaClfR Ile 6ynYT 
yperyJllfpOBaHbl nyTeM ncperoBopOB, OHlf 6YJJ.YT nepe
naHbI, no npocb6e CTOpOH, MemJJ.yn apoWloMy 
cyny nJlR BbmeceHHR pellleHHR B TOM CJlyqae, 
eCJIH He OHamCTCR npyrHx cpenC1'B yperyJlUpOSaHHfl 
pa3HOrJIaCHfi , 

" 
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A-RTICLB 9 
"" 

Reservatlons to this Co.IiVenUon :~hallnot be permitted. 

ARTIGLE 10 

This Conventio.n ·shaIl not have the efYect of dlminish- -
ing the rights wliich individuals or groups may enjoy 
by virtue ot agreements concluded between two 
or more States, where such rights' are not contrary 
to the letter ' or spirit ot this Convention. 

ARTICLE 11 

This Convention . ts drawn · up in EngHsh, Frencb, 
Russian, and· 'Spanish, the fom: te3Ets bei:ng equally 
a uHio.ri tati v.e. 

ARTICLE 12 

I 1. This Convention shall be subject to ratiftcation or 
I acceptance by States Members oLthe United Natjons 

E ducational, Scientiftc and Cultural Organization 
in accordance with . their respective constitutio~al 
procedures. 

2. The instruments ot~ ratltlcation or acceptance shalI 
be deposited with the Director-General or the United 
NaUons Educational, Scientitlc and Cultural Organ
ization. 

ARTICLE 13 

1. This Convention skalI be open to accessioń by aJI 
States not Members ot the United Nations Eduea
tioJ}al,- Scientific and CulturaJ Organization which 
are invited to do soby the Executive Board ' of the 
Organization_ 

2. Accession shaJl be efYected by thedeposit ot sn 
instrument ot accession with the Director-General 
of the United Nations Educational, Scientific and 
CulturaJ Organizatioń. 

. ARTICLE 14 

This Convention ' sha11 enter into torce three months 
after the date ot the depo sit ot the third instrument 
of ratification, acceptance or accession, but only
with respect to those States which have deposited 
their resJiective instruments on or betore that date. 
IŁ shall enter into force with re,spect toany other 
State three months arter the deposit of its instrument 
of ~atificatio.n, acceptance or accession. 

NRTICLE 15 -

The States Partie s to t~is Convention recognize that 
the Convention is applicable not oni y to their metro
politall territory but also to aIl non-self-goverńing, 
trust; ,co.lonial and other territories tor . the lnter-

j. 

, TfcULO 9 

No ae admltirś ntnguna reserva a la presente Cort
venci6n. 

ARTfcULO 10 

La presente Convenci6n no . tendrA por etecto menos- ' 
cabar los derechos de que disfruten los individuos o 
los grupos en virtud de aet:.. rdos coneertados entre 
dos o mas Estados, siempre que egos derechos no ~ean 
conŁrarlos a la letJ'a .o al esplritu de la presente Con;. 
venci6n. -

ARTicu .. o 11 ' 

La presente Convencłón ba sido recłactada en espaftol, 
franęes. -ingleS' ... y ruso;los cuatro texlos s.on iguaJmeote 
autenticos.' I 

ARTfcuLO 12 

1. La presente Convenci6n serA sometida a los Estados 
Miembros de la Organizacl6n de las Naciones Unldas 
para lit Educaci6n, la Ćitmcla y la Cullura, para su 
ratift.cacf6n o aceptaclón de con,formidad COD sus 
respectivos . procedin:ti'entos constituclonaJes. 

I 

2. Los instrumentos de ratiftcaci6n o de aceptación J 
serAn depositados en poder deI Director General de la ~ 
()rganizaci6n de las Naciones , Unidas para la Educa- ,,~ 
ci6n, ,la Ciencia y la Cultura. . 

ARTfcULO 13-

1. La presente Convenclón estarA abi-erta a hi adhesión 
de cualquiel' Estado que no sea miembro de la Orga
nizaci6nde Jas ' Nadone! Unidas para la- Educación, 
la Cienda y la Cult ura y que sea invitado a adherirse 
a ella por ei Consejo Eje.cu.ti:vo de la Organizaci6I;1. . 

2, La adhesión se had mediante el dep6sito ' de un 
instrumento de adhesi6n en poder dei Director GeneraJ 
de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educaci6n, la Ciencia y la Cultu.ra. 

ARTfcuLO 14 

La presente Convenci6n entrarś en vigor trcs meses 
dcspuesde la fecha· en que se deposite el tercet instru
mento de ratificaci6n, aceptaci6n o adhesión, pero 
ńnicamente respecto de los. Estados que hubieren 
depositado sus respectivos instrumentos de ratifica
ción, aceptaci6ą o adhesl6n en esa fecha Q anteriór
men te. Asimismo,entrarś en vigor respecto de cada 
uno de los demlIs E stados tres meses de$.pu~· deI 
dep6sito de su instrumento de ratificación, aceptaclón 
o adhesi6n. 

ARTtCULO 15 

Los Estados Partes en la presenie Convención reco
nocen que estaes aplicable no sblo en su territorio 
metropolitano, sino tambien en to dos aquellos tem
lorios no aut6nomo.s, en fidelco.miso, coloniales o 

. \ ' 
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ARTICLE 9 

II ne sera admis aucune r~serve A la pr~sente eonvent1ori. 

ARTICLE 10 

La presente convention n'a pas pour etJet de porter 
attcinte aux droits dont peuvent jouir des individus 
ou des -groupes en vertu d'accords conclus entre de\lx 
ou plusieurs Etats, -8 condition que ces droits ne 
soient contraires ni 8 la lettre, ni a I'esprit de la 
presente convention. 

ARTICLE 11 

La presente convention est ćtablie en anglais, en 
espagnoJ, en' fran~ais ,et en russe, les quatre textes 
laisant egalement foi. 

.I 

ARTICLE 12 

1. La presente convention sera soumise a la ratifl
cation ou a I'acceptation des Etats membres de 
J'Organisation des Nations Unies pour l'Mucation, Ja 
science et la culture, conformement aleurs procedures 
constitutionnelles respectives. 

" 2, Les instruments de ratiflcalion ou d'acceptation 
~ seront deposes aupres du Difl~cteur general de I'Orga

nisation des Nations Unies pour l'Mucation, la science 
et la culture. 

ARTICLE 13 

1. La presente 'convention est ouverte ,a l ~adhesłon de 
tout Etat non membre de l'Organisation des Nations 
Unies ,pour l':education, la ,science ,et la cultuTe invit..e . 
a -y adherer ,par Je Cónseil -edcutif de rOrganisation. 

2. L'adhesion se fera par le depOt d'un instrument 
d'adhesion aupres du Directeur genćral de l'Organi
satioil des Nations Unies pour l'ćducatio:1, la science 
et la culture. 

_ARTICLE 14 

La presente convention entrera en vigueur trois mois 
apres la date du depót du troisieme instrument de 
ratification, d'acceptation ou d'adhesion, mais uni
quement 8l'ćgard des Etats qui auront depose leurs 
inslruments respectifs_ de ratiflcation, d'acceptation 
ou d'adhesion a cette date- ou anterieurement. Elle 
ent rera en vigueur pour chaque autre Etat trois mois 
apres Je depOt de son instrument de ratiflcation. 
d 'acceptation ou d'adhesion. 

ARTICLE 15 

Les Etats parties 8 la presente convention., reconnais
sent que celle-ci esL applicable non seulement a leur 
territoire metropolitain, mais aussi a tous les terri
toires non autonomes, sous tulelle, colon:iaux et autres 

H-

; ,.p' ATbIt 9 "-. 

HUKaKRe,oroBopKB K Hacroltute9 HOHBeHURH He ;nony C
KaIOTcR. 

CTATbR 10 

HacroRmaR HOHBeHltHR He ymeMJIReT npaB, KOTO
pLlr.m ' MoryT nOJII.30BaTI.CR: OT;nenI.Hble JIHua -'UlH 

rpyI1lILI B eHny eornawcuHtt, aaHnIOtteHHI.IX Memny 
~By'MR unu HecHonI.HuMHfocy.napCTBaMH, nplł yCJIOBUH, 
ąTO 3TU npaBa He Un)'T Bpaapea e 6yHBOit Hno c 
;nyXOM HOHBeUUHH. 

CT4TbR 11 

HaCTORmaH HOHoeHURR CO .. craBJIeHa Ha 'aHrnu:ł\l:HOM, 
HcnaHCKoM, pyecHOM 'H '$pruu,tyacHO'M 1!3LrHaX, npHtteM 
Bee 'łen>lpe TCHCTa HMelOT pauHylO cHny . 

CTATbR 12 

1. HaCToRmaR HOHBeHUHR nOJJ:nemHT paTH4lHł\aWm 
HJHł npHHRTHlO rocy.napCTsaMH-ąJleUaMH OpnUIv.a3WłH 
06'be.nHueHHblx - HaUHn no BonpocaM o6paaoBaHuR, 
HayHH H l<ynLTypLl o nopRIl:ł<e. npe.nycMoTpeHHoM liX 
I<OHCTHTYUHRMH. 

2. PaTH$nHaltHoHHble rpaMoTbI HnH ał<TbI o npHHRTHH 
e.nalOTcR Ha Xp9.HeHHe reHepanI.HoMy .nHpeHTopy Opra
łIH3aUHH , OÓ'be.nHHeHHblX łIaUHn no Bonpoc3M oópaao. 
03.HHR, HayHH H HynI.T)'pbl. 

CTATbR 13 

l. H HaCTOflnt~a HOHBeHnHR ·Mom~T"npHcoe-.nHHHTbe'R 
JII060e ,f,ocy;lIapCToo, HecoCToRmeeąneHoM -OpraHH
,aaUHHo6'b-e.nlUieHH1ilX H-aInłA no -1ł9npocaM ot)-paao- ' 
BaKHR, -HaYHH 'H HymsTyplll,I«!)T.opoe Rony.ciHT 'OT 
I1cnOmIHTe.JlbHOrO COBeTa npUfJIaWeHHenpKcoellll
HH'rLcR H HeD. 

2. npHcoellHHeHHe npoHcxoWiT nyTeM c.naąH aKTa o 
npHcoel1HueHHH Ha Xp9.HeUHe reuepa.'II.UoM)' nHpeH
TOpy Opr9.HH3altHH 06'belIRHeHHblX HaIUiD no BonpOC;3M 
o6paaOBIllIHH, HayHH H Hy.JlLTypLl. 

CTATbR 14 

HacTORmaR HOHBeHUHR BcrynHT B eony ąepea TPH 
MeCRua co lUlR CnaąH Ha xpaHeHHe TpeTbe!ł panupH
HaUHoHHOn rpaMoTbI HnH aHTa o npHHlłTHH HnH npn
coenHHeHHH; HO nHWI. B OTHOWeHHH Tex roeynapCTB, 
I<OTOpble cnanK ua xpaneHHe CBOK aKTLI o paTHIPH
eaUHH, npHHRTHH HnH npHcoellHHenHK B yHaaaJffiLln 
neHI. HJIH panee. B OTHOWeHHH n1060ro .npyroro 
roeYllapcTBa HOHBeHltHR BCTynaeT B cHny tlepea TPH 
MeCRl:.(a nOCJIe Toro, HaH OHO. c.nano Ha X})aHeHHeCBOn 
aKT o paTH$HHaltHH, npHHRTHH H.JlH npHcoe.nHHeHHH. 

CTATblł .15 

rocy.napCTBa, RBnRlOąlHecR eTopoHaMH H3CT(UUueR 
:ł{oIlBeultHH, npH;3HaIOT, tiTO ee .neneTBHe pacnpoCTpa
HReTCR He TO.JlbHO Ha TeppHTopHH HX MeTpononHH" HO 
H lIa Bee HecaMoynpaBJIRIOUlHeCR, nonone'IJu"e, Hono-
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national relations or which they are responsible; they 
undertake to consult, if necessary, the governments 
or other competent authorities of these territories on 
or ' before ratification" acceptance or accession with 
a vi ew to securing the application of the Converition 
to those territories, and to notify the Direclor-General 
of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization of the territories to which it is 
accordingly applied, the notification to take eflect 
three months after the date ot its receipt. 

ARTICLE 16 ' 
• .".4 '. . • 

1. Each StatePlirty to this Convention may denounCt: 
t~e~ońvention on.its owI'} h"ehalf 0r, on behalf of any 
tel'rit-ory for whose internationalrelations ,it is res
ponsible. 

2. The denu,nciation sha1l be notifiec;l by an instrument 
in writing, deposited with the Director-General ot the 
Ullited Nations Edueational, Scientifrc and Cultural 
Organization. ' 

3: The denuneiation sha11 take etIeet twelve months 
after the reeeipt of the instrument of denunciation. 

ARTICLE 17 

The Director-General ot the United Nations Ę:du
cational , ,, Sci,entifie and Culltgal ,9rRanizatioI;ł , ~hall 

'inform theStaleś Me,\11b ers oJ ,,the Organizatlon, the 
,State,s ,not members ,ot the Qrganizatiqn whicO are 
referred to, in ArticleJ3 ; aS\vell as the lJnited Nations, 
ot the" deposit oIall ,u -i-e instrumeuts, ot ,ratii'iclition, 
acceptance and accession provided for in Articles J 2 
and 13, and of the notifieations and denunciations 
provided for in ArticleS 15 and 16 respectively , • 

ARTlCLE 18 

1. This Convention may be revised by the Generał 
Conference oC the United Nations Educ,ational, Scicn
t ificand Cultur,al Organization, Any sueh revision 
shaB, however; bind only the States which shaJl 
become Parties to the revisfng convention. 

2. If the General Conference shouid adopt a new 
convention revising this Convention in whole or in 
part, then, unle~s , the J.lęw .coI1venti0l! other~ise 
provides, this Convention shall cease to be open to 
ratification, acceptance or accession as from the date 
on which the new revising convention ' enters into 
force. 

ARTICLE 19 

In confórITlitywith. Artic1e, 102 of the Charter ot the 
, l :Jn ited , ,Nahons,' this :,CQnvention shall be , regist,ęred 

with the Secretariat 01 the United Nations at the 

14 

cualesquiera olros cuyąs r~laciones i~iernacionales 
tengan a su cargo. Los tstados Partes se com pro
meten a consuItar, si fuera necesario, al gobierno o 
demas autoridades competentesde esos territorios, 
antes o en el momento de la ratificación, aceptación 
o adhesió-n, para obtener la aplicación de la Conven
ción a esos t erritorios, y a notificar al DirecŁor Generał 
de la Organización de las Naciones 'tJnidas para la 
Educación; la Ciencia y la Cultura, a que territo'rios se 
aplicara la Convención, 'notificación que surtirś efecto 
tres meses despues de recibida , 

ARTicULO 16 

1. Todo Estado Parte en la presente Convención 
tendra la facultad 'de denuńciarla en su propio nombre 
o en el de cualquiei: territorio cuyas relaciones in ter
nacionales tenga a su cargo . 

f . !--a denuncia sera llotiHcada mediante un instru
mento escrito que se depositara en poder deI Director 
Geńeral de la Organización de las Naciones Uhidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura. 

3. 'La denuncia surtiraefecto doce mes es despues cle 1 
la fecha de recibo deI correspondiente instrumento de 
denunc~. ' . 

ARTicULO 17 

El Direct.or General de la Organi~acióh de las N aciones 
t,Jryidas para la , Ę~ąc.ación, la .. G,leIlci>a y la Cultura 
in'ormara a 10s);:sta,dos~i~p1bros de la Organización, 
a los Estados no m(~!TIbros a que se refiele el articulo) 3 
y a l ę.s N aciones Unidas, dei depósito de cualquiera de 
los iąstnimeńtos ' de 'ralificación, ' aceptación o ' adhesión 
a que se .refieren 'los articułos 12 y 13 ; asi co'mo de' hi.s 
notificaciones y del1l1ncias previstas en los articulos 15 
y 16 respectivamente. . 

ARTicULO 18 

l , La presente Convención podra ser revisada por la 
Conferencia General de la Organización de las ,Naciones 
Unidas p,ara la Educación, la Cieneia y la Cultura. No 
obstante, la revisión no obligara sino a los Estados que 
lleguen a ser Partes en la convenci6n revisada, 

2. En el caso de que la Conferencia Generał aprobara 
una nueva convenci6n que constituya lina revisión 
~otal o parcial d.e la presente Conve~ci6n, y a menos 
que la nueva conyendón disponga otra ' cosa, lapre
s ente Convención ' dejara de estar abierta ił laratifi
cación, la aceptación o la adhesión desde la f~cha de 
enlrada en vigor de la hueva convención revisada. 

, I 
ARTicULO 1\1 

De' eonformidad eon el art1culo 102 de la Cartade las 
'., Nacione,s , U ni dąs,. la ;.preseo,t~> C9rvensióo,' i~~rą . regis- . 

trada en la Secretaria· de ,las Naciones " Unidasa 



· don t tls assurent les reJations lnternatlonaJes; łla 
s'engagent~ consuIter. si n~cessaire, les gouvernements 
ou ,autres atitorit,~s comp~tentes desdits territoires. 
au moment de la ratification, de J'acceptation ou de 
ł'adhesion. ou auparavant, en vue d'obtenir l'appli
cation de la convention ~ ces territoires, ains} qu':\ 
notlfier au Directeur general de l'Organisation.Jdes 
NationsUnies pour l'educatioR, la science'et la culture 
"les territoires auxquels la convention s'appliquera, 
cette notification devant prendre etlet trois 'mois 
apres la date de sa rtkeption. 

ARTicLE ~16 

1. Ch.acun des Elats pęrties :\ ' Ja presente convention 
atlra la faculte de denoncer la presente convention en 
sori nom propre ou au noIn de tout territoire dont ił 
assure les relations internationales, 

2. La den0nciation sera notiflee par un instrument 
ćcrit depose aupres du Directeui general del'Organi
sation des Nations Unies pour J'education, la science 
et la culture. ' , 

3. La denonciation prendra effet douze , mois apres 
reception de l ' instrument de denonciation. 

ARTlCLE 17 

Le Directeur general de l'Organlsation des Nations 
Unies pour l'education, la science et la culture in for
mera les Etats membres de l'Organisation,les Etats 
non membres vises a l'artiele 13, ainsi que I;Organi
sation des Nations Unies, du depOt de tous les instru
ments de ratification, d'acceptation oU \. d'adhćsion 
mentionnes aux articles 12 et 13, de meme que des 
'notifications et denonciations respectivement prevues 
aux articles 15 et 16. 

~RTICLE 18 

1. La presente convention pourra ~tre revisee par la 
rConference generale de 1'0rganisation des Nations 
Unies pour l'education, la science et la culture. La 
revision ne liera cependant que les Etats qui devien
dront parties a la convention portant revision. 

2. Au cas ou la Confercllce generale adopterait une 
nouvellc convention portant revision totaIe ou par
lieHe de la presente convenlion, et a moins que la 
,nouvelle convention 'n'en dispose autrement, la pre
sente convention cesscrait d'etre ouvcrte a la ratift
cation, a l'acceptation ou a radhesion a partir de la 
date d'entree en vi~ueur de la nouvelle !onvention 
portant revision. 

ARTICLE 19 

Conrbrmement:\ l'arUcle 102 de la Charte des Nations 
Unies. la presente convention' sera enregistree au 
Sefr~tariat des Nations 'Unies lla r~qu~te du Directeur 

./ 

HHaJIbHLle H nPyrH~ TeppwropHH, aa BHelUHHe CHG
lUeHHR KOTOpLlX OHD HecyT oTBeTCTBeHHOCTb; OHa 
o(iRaYIOTCR KOHCyJIbTDpOBaTbCR, eCJUI Hc06xOllHMO, c 
npaBHTeJIbCTBaMH HJIH c KOMneTCHTHblMH BJIaCTRMH 
yKaaaHHblx TeppHTopHA B MOMCHT pam<IJHHaUHH, 
npHHRTHR HJIlł nplłcoeIlHHcHHR, HJIH , cwe paHee, 
ąT06bI 06eCne'łlłTb ocymeCTBJICHHe HOHBeHUHlł Ha 3THX 
TCppHTOpHRX, a TaHmc HOTH<lJlłl.iHpO SaTb rCHCpaJIb
Horo lllłpeKTOpa OpraHlł3aUHH 06'bellHHellliLlX HaUHA 
no BonpocaM 06pa30BaJUIR, HayHH H HyJlbTypbl o 
TeppHTopHRX, Ha HOTOpj;IX KOHOCHUHR 6YllCT ocy
meCTBJIRTbCR. aTa HOTHqmHaUlłR BcrynaCT B CHJIy 
qepca TPH MecRu,a noCJlC cc nOJIY'(eHHR , 

CTATbR 16 

1, Ha>HIloC rocYIlapCTBo, flB'JIfIIOmCeCfI CTOpOHOA Ha
CTOfllllCt\" HOHBCHUHH, , MomeT cc IlCHOHcupOBaTb OT 
CBoero HMCHH HJIU OT I1MeHH JII060ii TeppltTOpHH, 'aa 
BHClillHłC CHOIllCHHfI KOTOpOn OHO HeCCT OTBeTCTBCH-, 
HOCTb. 

2. nCHoHcaUHfI HOTu<I>uUHpyeTcR nHCbMCHHblM aKTOM, 
HOTOpblA cIlacTCfl reHCpaJlbHoMy Jll1pCHTOpy OpraHH-, 
aaU"H 06"beJlHHeHHblx uaunA no BonpocaM o6paao
BaHHR, HayKH H KyJIbTypbl. 

3 . JleHoHcaUDR BcrynaeT B CHJIy 'łepca JlBcH3IluaTb 
MCCflUCB nocJIe nOJIyąCUHR aKTa o JlCHOUCaUHI1. 

CTATbfl 17, 

reHCpaJIbHbIA IlUpCKTOp OpraUHaaUHH 06"bCJlHHCHlłhIX 
HaUHt\" no BonpocaM 06paaoBaHUfI; HayHH u KyiIbTypLl 
co06maCT rocYllapCTOaM-'łJICUaM OpraUHaaUIUI, rocy
napCTBaM, He COCTORlllUM 'łJIeHaJ\IH OpraHHaaUffH, 
ynoMRHyTbiM B CTaTbc '13, a TaKmc OpraHuaaUHH 
06"beJlłłHcHHLlX HaUHM, o cIlaąe Ha xpaHcmłe Bcex 
aKTOB O paTH4lHHa UIHł, nplUUłTlUl HJlH npHcocIlH
HcmlH, ynoMffil)'TbIX, B CTaThRX 12 H 13, a TaH>ł<C o 
HOTHljluHmHflx H JlCHOHcaUłmx, yHaaaHHblX B CTaTbRx 
15 H 16. 

CTATbR 18 

1. HaCToRlllafl HOHBCHUHR MomeT 6blTb ncpecMoTpeHa 
rCHCpaJIbHOA HOH<lJepeHUHcA OpraHllaaUHH 06"bCJlH
HCHHblX HaUIłt\" no BonpocaM 06paaODaHHR, HayHH 
D KYJIbTYPbl. OJlHaHO ee ncpecMOTpCHHblA TCKCT 6YIleT 
06R3blBaTb JI,HWb Te rocYJlapCTBa, KOTopble cTałlyT 

CTopoHaMH ncpeCMOTpeHHoA HOHBeHUHIł. 

2. B CJlyąae, CCJllł reHcpaJIbH3fl 1<0H$CpCHUlłfl npl1MeT 
HOOylO HOHBeHUHIO, B pcayJlbTaTC nOJlllOro HJm ~aCTn'ł
Horo nepeC~lOTpa HaCTORli(CA. HOH,BCHl.UH1 11 CCJlH 
HOOaf1 HOHBCHUJUł HC 6YllCT conepmaTb APyrnx yKa-
3aHlłt\" , HaCTofł1ll3R HOHBeHUUf1 ,6YAeT aaKphlTa IlJlR" 
panł(IHlHaI\I1H, nplłHfłTlłfł HJU'I npncoCAH1,~H1Hł CO )lHfI 
BCTYIIJlCHim B CHJly HOBOR HOHBCHUHH" cOAepmaUlcA 
nepeCMOTpellHhlA. TCnCT, ' 

CT:\TLf1 19 

COfJIaCHO CTaTbe 102 Y CTaBa Opl'aHHaaUHH 06"beAH
HeHHblX HauHA, HaCTOflli(all HOHBCHUH" 6YU:CT aape-, 
rHcTpHpOBaua B Ceł\peTaplłaTC OprallHaaUHH 061.-
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request ot the Director-General of the United Natlons 
Educational, Scientific and Cultural OrgaIiization. '; 

Done in Paris, this fl.fteenth day of December 1960, 
in two authentic copies bearing the signaturesof the 
President of the -eleventh. session of the Generał 
Conference and of the Director-Genel'al of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organ
uation, which shall be deposited in the archives 
of the United Nations Edncational, Scientiflc and 
Cultural Organizntion, and certified true copies ot 
which shalI be delivered to all the States referred to in 
Articles 12 and 1~ as weB as to the Cnited Nations. 

The foregoingis uie atitbentit te~t' ortIle Convention 
dUly atlo'pted by th.e General COnferen:ce otthe United 
Nations Educational, ScienliJlc . an<f Cultural Orgail
ization durtIig its · elevęnth session, whiCh was held 
in Paris and declared 'closed the llfteenth day ot 
December 1960. 

IN FAlTH WHBRBOF we have appended our sigąatures 
this fiIteenth day ot December 1960. 

TM Pluidtnl ollhe Generał Con/trenu 
, 

AKALE-WORK ABTE-WOLD 

VITrORINO VERONESE 

peticlón deI Director GeneraI de )a Organización dę 
las Nac10nes Unidas _para la Educación, la Ciencla "1 
la Cultura. 

Hecho en Parls, eI quince de diciembre de 1960, en 
. dos ejemplares aut~hticos, firmad,os por el Presidente 

de la und~cima reunión de la Conferencia General, 
y por el Director General de la OrgaRización de las 
Naciones Unldas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura, ejemplares que quedaran depositadosen los 
archiv<1S de la Organizaci6n de las Naciones Unidas 
para la Edu.cación, la Ciencia y la Cultura y de los que 
se enviaran copias certificadas conformes a todos los 
Estados a que se hace referencia en los articulos 12 
y 13, asi como a las Naciones Unidas. 

Lo ' ~ni:erior es .e) te~t~ autentico de Ja Convencł6n 
apropadaelf buena y .debida r.ormapor laConferencia 
Gen~ral de la Organtzadón de laś NaciQnes Unidas 
para • a Educadón, la Ciencia. y la Cultura, en su 
undećima reunión, celenrada en Parls y terminada el 
quince de diciembre de 1960. 

EN FE DE LO CUALestampan sus flrmas, en ę'$te dla 
quince de diciembre de 1960, 

El PTełidente de la Co.lłferencia Genuał 

AKALE-WORK ABTE-WOLD 

El Dlrecłor Generał 

VITTORINO VERONESĘ 
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g~n~ral de l'-Orgaillsatlondes Natlons Unłespoui' 
f'Mucatłon. la science et la culture. 

/ / 

Fait a Paris, le quinze d~cembre 1960, en deux 
exemplaires authentiques portant la signature du 
President de la Conf~rence gen~ra]e, reunie en sa 
onzieme session. et du Dlrecteur gen6ra] de 1'0rga
nisation des Nations Unies pour ł'education, la science 
et hl culture, qui seront depos~ da"s les archives de ' 
l'Organisation des Nations Unles pOUI' }'education, 
la science et la culture et dont les copies certifiees 
conformes seront remises a tous les Etats vises . aux 
articles_ 12 et 13aim,ł · ol,f łl I'Organisation. des Nalt(\Y' 0 -

Unies. " 

Le texte qui preeMe est le texte autnentique de Ja 
conventlon dt}ment adoptee par "la Confel"ence gene
rale de l'Organisation des Nations Unies pour l'educa
lion, la science et la 'culture łl sa onzieme session, quJ 
lI'est tenue a Parls et qui a et~ deelaree close le 
(.uinzieme jour de decembre 1960. 

EN FOl DE Quolont appose jeur slgnature, ee qUillzleme 
'our de d~mbre 1960 . 

Le Presidenl de la Conlerence gini,"-Qle 

AKALE-WORK . ABT,E:WOLD 

~. ,. .. ~. 

Le Direcleur ,in/rai 

VITTORINO VER0NESI:; 

eltHHeHHLlx :HaUHft no 'npocL'5e reHepaJlLHoto JlHpeK~ 
. TtJpa OpraHHaallHH 06'beAHHeHHLlx HaUHłł no Bonpo

eaM 06paaOBaHHR, HayHH H HyJIbTypbl. 

COCTaBJIeHO B napHme, n1łTHanUaTOro lleHa5pli 
1960 rona B nByx ayTeH'l'H'lHlilx 3K3eMl1JIRpax 3a 
nonnHeL~ IlpencenaTe~R reHepaAbHoQ HOH~peHQHH, 
co6paBwełłcR Ha OnHHHa:tuaTylO cecc~, H reHepant.'- · 
Horo ~Hpełttopa OpraHHaaUHH 06'benHHeHHWX Ha~Hłt 
no Bonpocar.l o6paaOBaHHR, HayHH H HYJIbTYPW; 3TH 

. 3HaeMD.'1RpLl 6yJ\YT cnaHbl -Ha xpaHeHHe B apXHB 
OpraHHaaUHH 06'benHHemlLlX HaUHR no oonpocaM 
otipaaoBauHR" HayHH H łt;ynbTYp.~ H ,H&nnem3Ill1U1 
06paaOM 3aBepeHHble HonHH HX 6yJ\YT lłanpaBJIeHW 
BceM rocynapCTBaM, yHaaaHHblH B CTaTbRx 12 H 13. 
a TaHme OpJ;8HHaalUłll 06'beltHBeuHWX ~aUHłł. 

\ 

npHoeneHHblłt- Bhlwe TeHCT RBJlReTĆR nOMHHHblM TeH
CTOM HOHBeHUHH, HannemalItHM 06pa30M npHHRTołł 
reHepaJlLHOłł HOHtfłepeHUHełł OpraHHaaUHH 06'benn
Heffilblx Ha~Hłł. no Bonpoca:M 06paaOBaHHR, Haył<H 
H HyJIbT}'pbl Ha ee OAllłqIanuaTOłł C,eccHB, COCTORB:
mełłCR B IlapHme H aaHOJl'łHBWełłcR n1łTHanuaTOro 

neHa6pR 1960 r. 

B ynOCTOBEPEHHE- '!Ero, HaCToRmy~HoHBellun.1O 
nO~nHCaJlH cero n1łTHanUaTOro neł<a6pR 1960 r. 

. A KALE-WORK ABTE-WOLD 

VITIORINO VERONESE 




